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إهداء

:أهديت هذه الرّسالة العلميّة إلى

ديأبي -١ اللذان تلقيتُ على يديهما مبادئ جومينموأمّي سوغنج ر
الصدق والوفاء وعرفت في نفسهما السمحة الطيبة وسلامة الطوية ونقاء 

.الضمير تقدمت إجلالا واحتراما لهما
الذي يرافقني ويساجعني من أوّل الكتابتي إلى،المحبوب خير الأنواريزوج-٢

.انتهائه
تزميلاتي-٣ أغستنا، وجوهرة النفيسة، ة،سوسن عزيز المحبو دعونتيالر

.هذه الرسالة العلميةالدوافع لاتمامينواعطلنجاحي
البارىسيدالة فضيلوالمشرف الأوّلوالماجستير وهوالفجر سيدالة فضيل-٤

.الماجستير وهو المشرف الثانيسربيني 
الإسلامية أساتذتي الذين يقومون في شعبة تعليم اللغة العربية بجامعة -٥

فقد قدموا للباحثة كـل العون وتشجيع الطوال فترة إعداد . الحكومية بميترو
يوماً عن مههذه الرّسالة العلمية فلم يبخلوا بعلمهم ولم يضيقوا صدر

الله وتوجيهـهم فلهم مني خالص الشكـر والتقدير ومنّ  مساعدة الباحثة
.عظيم الثواب والجزاء

هذه الدوافع لاتمامينواعطلنجاحيدعونذينالفاضل الأأصدقائي-٦
.الرسالة العلمية



ه

تقديرالشكر و الكلمة 

الذى أعط الباحثة الرحمة والتوفيق والهداية والعناية، ىالحمد والشكر 
لموضوع في اللغة الإندونيسية ل خّ تد: أتمّت الباحثة هذه الرّسالة العلمية 

للتربية الإسلامية ميترو للعام لبات معهد المحسنااكتساب اللغة العربية لدى ط
م٢٠١٨/٢٠١٩الدراسي 

لتوفير شرط من الشروط لنيل الدرجة الجامعية الرّسالة العلميةوهذه 
.الأولى في تعليم اللغة العربية
ثة تقديم غاية شكرها وتقديرها إلى كل من ساهم في حولذلك أرادت البا

:إتمام هذه الرسالة العلمية، منهم
ةالإسلاميّ جامعةةرئيسةالماجستير ،الدكتورة الحاجة اينيزرالأستاذة )١

.بميتروةالحكوميّ 
التربية وعلوم كلية ةعميدة، الماجستير سيدة الدكتورة الحاجة أعلىال)٢

.التدريس
.رئيس شعبة تعليم اللغة العربيةستير ، الماجرجوسو.السيد ج)٣
.ثانيالشرفالمستير الماجالسيد البارى سربيني، )٤
.الأولشرف الم، الماجستير السيد والفجر)٥
ن الذان ر )٦ بياها من الصغر ويسأل الباحثة الله المغفرة والدا الباحثة الحنو

.والرحمة لهما في الدنيا والآخرة
والأصحاب الذين ةالحكوميّ ةالإسلاميّ امعةلجالمحاضرين والمحاضرات )٧

.يساعدون الباحثة فى إتمام هذه الرسالة العلمية
.موضفو المكتبة الأفاضل في الجامعة الإسلامية الحكومية ميترو)٨



و

أخطاء من نقصان و ن هذه الرسالة العلمية لم تخل اعترفت الباحثةو 
خلات لإصلاح هذه مدباحثة من جميع الأطراف تعديلات و ولذالك ترجو ال

.الرسالة العلمية
م٢٠١٩ينايرترو،يم

ةالباحث

إستقامة
١٤١١٦٢٥٢:التسجيلرقم 



ز



ح



ط
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للغة  العربيةملخص البحث 
في اكتساب اللغة العربية لدى طالبات معهد اللغة الإندونيسيةلتدخُّ 

م٢٠١٨/٢٠١٩المحسن للتربية الإسلامية بميترو للعام الدراسي 
ملخص البحث

إستقامة: إعداد الطالبة
ة الأفكار، والتصوّر، والتعابير، وإقامل، ونقل الإتصااللغة هي أداة 

اكتساب اللغة هي عملية . في حياة الإنسان)العلاقة المتبادلة(التفاعلات 
.تحدث في دماغ الشخص لاكتساب اللغة

التي اللغوي وعوامل وقوعهتدخل الما جوانب:البحثهذاأسئلةأمّا
لمعرفة ا البحثأغراض هذو ؟ميترومعهد المحسن للتربية الإسلاميةتحدث في 

معهد المحسن للتربية التي تحدث فيهالتدخل اللغوي وعوامل وقوعجوانب
.الإسلامية ميترو

.يستخدم هذا البحث نوع البحث  الميداني الذي هو نوعي الوصفي
ت الثانوية ت الأولية والبيا ت في هذا البحث البيا بينما في جمع .تشمل البيا

ت تستخدم هذا  يتم تحليل جميع . ةوثيقوالةالبحث طريقة الملاحظة والمقابلالبيا
ت المتاحة بشكل استباقي .البيا

عدة أشكال من التدخل اللغة،في هذه الرسالة العلميةالباحثةتوجد
لإضافة إلى .النحويوتدخلالصرفيتدخلو الصوتيتدخل شكل من أشكال 

في الفرقهي ،التداخل اللغويا عدة عوامل وقوع ذلك، وجدت الباحثة أيضً 
اختفاء ، و أقل ثبات لاستخدام لغة المستلمو ،أنظمة اللغة الأولى والثانية

نقل قواعد اللغة لأن ، الحاجة إلى المرادفات، و الكلمات التي قلّما تستخدم
.تنقلها العادات في اللغة الأم
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للغة الإندونيسية ملخص البحث 
INTERFERENSI BAHASA INDONESIA DALAM PEMEROLEHAN

BAHASA ARAB SANTRIWATI PONDOK PESANTREN ISLAM AL-

MUHSIN METRO TAHUN PELAJARAN 2018/2019.

ABSTRAK

OLEH:
ISTIQOMAH

Bahasa merupakan alat untuk berkomunikasi, menyampaikan pikiran,

gagasan, ekspresi, dan menjalin interaksi (hubungan timbal balik) satu sama lain

dalam kehidupan manusia. Pemerolehan bahasa adalah proses berlangsung

didalam otak seseorang dalam memperoleh bahasa.

Adapun pertanyaan dalam penelitian ini yaitu Apakah jenis dan faktor

terjadinya interferensi bahasa yang terjadi pada santriwati pondok pesantren Islam

Al-Muhsin Metro? Dan Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan jenis dan

faktor terjadinya interferensi bahasa Indonesia dalam pemerolehan bahasa Arab

yang terjadi pada santriwati pondok pesantren Islam Al-Muhsin Metro.

Jenis penelitian ini menggunakan penelitian lapangan (field research) yang

bersifat deskriptif kualitatif. Data dalam penelitian ini mencangkup data primer

dan data skunder. Sedangkan dalam pengumpulan data penelitian ini

menggunakan metode observasi, wawancara dan dokumentasi. Semua data yang

tersedia dianalisis secara induktif.

Dalam penelitian ini, peneliti menemukan beberapa bentuk interferensi,

bentuk interferensi fonologi, morfologi dan . sintaksis. Selain itu peneliti juga

menemukan beberapa faktor penyebab terjadinya interferensi bahasa, diantaranya

perbedaan sistem bahasa pertama dan bahasa kedua, tipisnya kesetiaan pemekai

bahasa penerima, menghilangnya kata-kata yang jarang digunakan, kebutuhan

akan sinonim dan transfer struktur bahasa karena terbawanya kebiasaan dalam

bahasa ibu.
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الفصل الأوّل
مقدّمة

الدّوافع إلى البحث- أ
ل، الإتصااللغة هي أداة . حياة الإنسانعن االلغة لا يمكن فصلهإنّ 

في )العلاقة المتبادلة(ة التفاعلات ونقل الأفكار، والتصوّر، والتعابير، وإقام
.حياة الإنسان

عن التعبيروسيلة للاتصال وهي ة الأساسية إن وظيفة اللغ
طب فهذا الاعتبار وسيلة لمخاالىإلمتكلم ر من افكاوتبليغ الأسيس الأحا
مللتعامل غنى عنها وأداة لا لبشر ابين م هللتفا ١.ا لحيا

وبمرور الوقت، فإن مطالب العولمة والتطور السريع للعلوم والتكنولوجيا 
). تحتاج بعضها البعض(تجعلنا ندرك أن بين أمة واحدة وأمة أخرى تبعيّة 

لتالي فإن العلاقة بين البلدان تقوم على الاطلاق لتلبية احتياجات كل  و
كن ان يحسن التقدم البلاد لأن بناء علاقات طيبة بين البلدان يم. بلد

.والازدهار المشترك
كل بلد لها مميزة الخاصة في الحكومية، والسياسية والاقتصادية 

يجب علينا أن ندرك أننا لن نكون قادرين على إقامة .حتى لغتهموالثقافية
لستخدام لغة واحدة للتواصل مع أشخاص  اتّصالات جيدة بين الدول 

لتأكيد لغات مختلفةآخرين من جنسيات مختلفة .، والذين لديهم 

1 Abdalla Shobak Muhammad, “ من الاكتسبوهايقة التيبالطربغيرهاطقينللنابيةاللغة العرتعليم
الأملغتهم ”, dalam Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan Kebahasaaraban arobiyat, (Jakarta:

LIPIA), No. 1/ Juni 2014, h. 280



٢

لذلك، يجب أن يتعلم البشر في مجال إتقان اللغة من أجل التواصل 
مع أشخاص آخرين من خلفيات مختلفة للأمة، والبدء في التفكير في تعلم 
لنسبة لنا كمخلوقات اجتماعية تتطلب  لغة أجنبية أمر لا بد منه 

.اتصالات أوسع
الإنجليزية كلغة دولية، نحن كمواطنين في إندونيسيا لإضافة إلى اللغة

مع غالبية السكان المسلمين، يجب أن نتقن اللغة العربية كوسيلة للتواصل 
، لأن كما نعرف أن لبين الدول وأيضا لفهم الدين الإسلام بشكل أفض

وهي اللغة المستخدمة في . اللغة العربية هي لغة العبادة في دين الإسلام
.الحديث أيضاً القرآن و 

أمّا و إنّ تعلّم اللّغة العربية يحتوي على عناصر اللغة و المهارات اللغويةّ 
والمهارات . عناصر اللغة فهي تشمل على الأصوات والمفردات والقواعد

مهارة الكلام ومهارة القراءة، ومهارة ى تشمل مهارة الاستماع و اللغويةّ عل
٢.الكتابة

هناك ،جتماعيةالإةلغالفيمعينةلغةتعليم الكما هو الحال في 
ل، والتكامل، ونقل خّ وضوعات التي تحدث فيها، مثل التدالعديد من الم

.ذلكغير و الشفرة، ورمز الاختلاط، 
أن التدخل " Chaer"في )Stork(وستورك )Hartman(وكشف هارتمان 

ا إلى اللغة الثانيةهو  واهيو ويبوو وقال .نقل المتعلم أنماط لغته الأم وعاد
٣".التدخل هو اختلال اللغة الذي يحدث في شخص ثنائي اللغة أو أكثر"

2Abdul Wahab Rosyidi, Media Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang:UIN Malang Press,
2009), h.1.

3 Siti Sahara, “Interferensi Bahasa Betawi Dalam Cerpen Mahasiswa Jurusan Pbsi Fitk
Uin Syarif Hidayatullah Jakarta”, dalam Jurnal Dialektika, (Jakarta : UIN Syarif Hidayatullah),
No. 1 Juni 2014, h. 115.



٣

اللغة قسموفقا بمعلمة٢٠١٨مارس ٢في التاريخ من الملاحظة 
، قالت في مدرستنا بجانب يةشمالالية الإسلامية ميترو بمعهد المحسن للترب

بطالبة يجالكل تتحصيل مادة اللغة العربية التي درّستها في الصف كان
في المدرسة أو في تاستخدام اللغة العربية كل يوم سواء أكانعليهنّ 
بعضهن . المفردات كل يوم ويجب حفظهااتلباعطى الطتو . السكن

للغة العربية ولكن اكثر منهن يستخدم اللغة اللغة العربية بتدخل نيتكلمن 
ف قواعد في شكل انحراتمشكلالذلك هذه العادة تخلق الإندونيسية، 

.العربيةفي استخدام اللغةوأخطاء كثيرة، اللغة
ومن ظواهر تدخل اللغة الإندونيسية  في اللغة العربية التي تقع في 

معهد المحسن للتربية الإسلامية ميترو هي
Apakah:الأستاذ خلاص جاء؟ والمقصود في اللغة الإندونيسية -

ustadz sudah datang?

?Ada air tidak: في اللغة الإندونيسية موجود ماء لا؟ والمقصود -

نوم فقط- Saya tidur saja:والمقصود في اللغة الإندونيسية lahأ

lah

:والمقصود في اللغة الإندونيسية .صعب-أسئلة امتحان صعب-
Soal ujiannya susah-susah

Sedikit-sedikit:والمقصود في اللغة الإندونيسية . قليل نعُاس-قليل-

ngantuk

Nanti dia marah:والمقصود في اللغة الإندونيسية . بعدٍ هي غضب-

Malu-maluin:والمقصود في اللغة الإندونيسية inحياء-حياء-

?Kenapa: لماز؟ والمقصود في اللغة الإندونيسية -

معهد المحسن كمعهد الحديثة يُطلب من الطالبات استخدام اللغة 



٤

ن اليومية  بدلا من لغتهن الرسمية كمواطنات في إندونيسيا، العربية في حيا
ولكن من الناحية العملية تؤثر اتقان الطالبات للغة الإندونيسية كلغة الأم 
بطبيعة الحال على عملية تعليم اللغة الثانية، إما عن طريق نقل أو عن طريقة 

ا البا حثة من ترجمة قواعد اللغة الأولى إلى اللغة الثانية كالظواهر التي ذكر
. قبل

تدخل اللغة "ومن ظواهر السابقة، رفعت الباحثة الموضوع 
الإندونيسية في اكتساب اللغة العربية لدى طالبات معهد المحسن للتربية 

لأن ظواهر التدخل "م٢٠١٨/٢٠١٩الإسلامية ميترو للعام الدراسي 
.اللغوي وعوامل وقوعه لم يبُحث في العمق من قبل

تركيز البحث-ب
على أساس الدوافع إلى البحث السابق، فتركيز البحثعلى 

والجانب صرفيالالجانب و الصوتيانبالج:وياللغتدخلالوانب الج
بميترو وعوامل معهد المحسن للتربية الإسلامية؛ التي تحدث في النحوي
. وقوعه

أسئلة البحث-ج
:على أساس تركيز البحث السابق، أسئلة هذا البحث

معهد المحسن التي تحدث في طالباتاللغويتدخل الما جوانب-١
؟ميتروللتربية الإسلامية

معهد المحسن طالبات في التي تحدثاللغويل تدخالوقوع عواملما -٢
؟  ميتروللتربية الإسلامية

أغراض البحث ومنافعه- د



٥

:من أسئلة البحث السابقة نشأت أغراض البحث ومنافعه ومنها
أغراض البحث-١

: أغراض هذا البحث
معهــــد الــــتي تحـــدث في طالبــــاتاللغــــويتـــدخل الجوانــــبلمعرفـــة )أ

.ميتروالمحسن للتربية الإسلامية
معهـد طالبـات في اللغوي التي تحدثل تدخالوقوع عوامللمعرفة )ب

.ميتروالمحسن للتربية الإسلامية

منافع البحث-٢
: أما منافع البحث في هذا البحث فهو كما يلي

يرجو من هذا البحث أن يصير مصدر الإلهام لاهتمام نظريةّ، )أ
لقواعد العربية ويرجو أن .اللغة العربية جيدا وصحيحا موافقا 

يكون المرجع الأول في البحوث اللغوية الأخرى، لاسيما في 
وغير ذلك يمكن أن تتكاثر المعرفة . الدراسات اللغة الاجتماعية

لتدخل الل غوي، وفي هذه الحالة على اللغوية، خاصة فيما يتعلق 
. تدخل اللغة الاندونيسية في اللغة العربية

لبة والمعلم اليّة، يرجو من هذا البحث إعطاء المنافع للطمع)ب
:والباحثة نفسها، ومنها

لدى المعلم، ترجو من هذا البحث مساهمة التفكير كيف )١
.لبة لاستخدام اللغة العربية جيدا وصحيحاايعطي فهم الط

لبة، يرجو من هذا البحث إلهامهم للتعلم أنشط اطلدى ال)٢
لتمام .وتطبيق العلوم المحصّلة من المعلم 



٦

دة العلوم والمعارف )٣ لدى الباحثة، ترجو من هذا البحث ز
.والتجريبات والخبرات نظرية أو فعلية في اللغة العربية



٧

الفصل الثاني
الإطار النظري

النظريوصفال- أ
الإندونيسيةاللغة لتدخُّ -١

اللغويتدخّلالتعريف)أ
:Abdul Chaerقال 

“Istilah interferensi pertama kali digunakan oleh
Weinreich untuk menyebut adanya perubahan sistem suatu
bahasa sehubungan dengan adanya persentuhan bahasa tersebut
dengan unsur-unsur bahasa lain yang dilakukan oleh penutur
yang bilingual atau penutur multilingual”.4

:Al-Wasilahوأظهر

“Interferensi adalah adanya saling pengaruh antar
bahasa.”

Sunyono:وLadoوأعرب نفس الرأي من قبل

“Pengaruh antar bahasa itu dapat juga berupa kebiasaan

dari bahasa pertama (bahasa  ibu) yang sudah dikuasai penutur

dalam bahasa kedua.”5

:Jendraوأظهر

“Interferensi meliputi berbagai aspek kebahasaan, bisa

menyerap dalam bidang tata bunyi (fonologi), tata bentukan kata

(morfologi), tata kalimat (sintaksis), kosakata (leksikon) dan tata

makna (semantik)”.6

4 Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: PT. Adi
Mahasatya, 2004),  h. 120.

5 Aslinda, Leni Syafyahya, Pengantar Sosiolinguistik, (Bandung: PT. Refika Aditama,
2007), h. 66.

6 Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal., h. 121.



٨

لعربية في معنى المعاجم اتتفق د تكا: يللغواخل التدا
ل قا؛ لتشابهس والالتباا: للغوية تنحصر فيافدلالته ، خل لغةالتدا
ء لأشيال اخودهو ولتشابه س والالتبااخل هو التدا" ر بن منظوا

"لبعضافي بعضها
ء شيل خود"عن رة خل عباالتدا: تلتعريفاافي معجم و
٧"ارمقدوحجمدة يازخر بلا ء آفي شي

الأولى والثانية : من أهم أوجه الإختلاف بين تعلم اللغتين
لتداخل اللغةي ، إن الطفل وهو يتعلم لغته الأولى إنما ما نسميه 

يتعلمها دون تصور لأنماط لغوية سابقة عليها، ودون علم 
تراكيب، وهذا بتراكيب معينة تتداخل مع ما يتعلمه لأول مرة من 

شئ يحرم منه متعلم اللغة الثانية، إنه يتعلمها في الوقت الذي 
يكون قد رسخت في ذهنه للغة أنماط وتراكيب، وتكونت لديه 
عادات في ممارستها، ولا شك أن هذا كله يخلق من المشكلات 
لتداخلات اللغوية، وهي لا تعوق تعلم  اللغوية هي ما نسميه 

٨.ت الذي تعوق فيه تعلم اللغة الثانيةاللغة الأولى في الوق

جامعة حسيبة : لشلفا(، في جسور المعرفة"لتعليميةالعملية افي ي للغواخل التداثر أ"،يمدرلدين رانو٧
.١١٨. ص،٠١، )بن بوعلي

، )٢٠٠٣إيسيسكو، : مصر(العربية،طرائق تدريس اللغة : محمود كامل الناقة و رشدي أحمد طعيمة٨
٣١. ص



٩

لتداخل اللغوى هواو  نقل المتعلم أنماط لغته الأم : لمقصود 
ا إلى اللغة الثانية التي يتعلمها، أي تدخّل أنظمة اللغة الأم  وعاد

ا في أنظمة اللغة الهدف ٩.وعاد

لغة وطنية ولغة رسمية في الوقت هي اللغة الإندونيسية 
يم ولغة التواصل بين الشعوب الإندونيسية من نفسه لغة التعل

نج إلى ميروكي في الحقيقة هي اللغة واللغة الإندونيسية.سا
الميلايوية التى قد مرت بمراحل كثيرة وتغيرت عن أصلها الميلايوى 
قليلا بسبب الاحتكاك والصراع اللغوي بين اللغة الميلايوية من 

ثر اللغة جهة واللغات المحلية من جهة أخرى مما يؤدي إلى 
للغات المحلية ا لأغراض سياسية محضة . الإندونيسية  وسميت 

١٠.ولمسايرة اسم الدولة التي تكافح للحصول على استقلالها

لتالي، فإن تدخل  في اكتساب اللغة اللغة الإندونيسيةو
اللغة (عادات الكلام للغة الأم دالعربية هو الأخطاء التي تج

حتى في ) اللغة الثانية(في اكتساب اللغة العربية)الإندونيسية
.استخدامها

اللغويتدخّلالأجناس )ب

ت اللغوية والنفسية، عبد العزيز ن إبراهيم العصيلي، ٩ ض(النظر فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية : الر
.١٠١. ، ص)١٩٩٩أثناء النشر، 
الرانيري جامعة : بند أتشيه(، لساننافي " العلاقة بين اللغة العربية واللغة الإندونيسية"، بدر الزمان١٠

.٢٩٦. ، ص٢٠١٦ديسمبر \٢، نمرة )الإسلامية الحكومية



١٠

عنتجللبنىتحوير"نهّكالفيجانلويسوعرفه
مجموعمثلبناءالأكثراللغةمجالاتفيأجنبيةعناصرإدخال
وبعضالتركيب،والصرفمنكبيراجزءاوالفونولوجيالنظام

ثلاثةبينميّزوقد،)نالزماللون،القرابة،(المفرداتمجالات
:التداخلمنجناس أ

الصوتيةالتداخلات)١
منكلماتاليعبر المتكلم عن إن التدخل الصوتي وقع

. خرىالألغات الة من ويلغالل الأصوات سطريق إدخاباللغة 
التدخل الصوتيهماو التدخل الصوتي إلى نوعينوانقسم 

:نحو. بتبديل الحرفالتدخل الصوتيبنقصان الحرف و 
.سبرة-دكن، سبّورة-أمل، دكاّن-سكرا، عمل-شكرا

التركيبيةالتداخلات)٢
اللغة ("ب"لغةفيجملةبنيةتنظيمفيذلكويظهر

بينالحالهوكما،)اللغة الأولى("أ"اللغةبنيةوفق) الثانية
: نحو. ندونيسياالأواللغةالعربيةاللغة

س(لا ماذا ماذا سرعة سرعة )لا أتعجّل(، ا )ا
يةاتفردالمالتداخلات)٣

:نحو.التداخلاتهذهأبسطوهي
١١.زملائيمعموبيلركبتحديثاجئت

:leoni Agustina)(أجناس تدخل عند عبد الخير وليوني أغستينا 

.١١٩. ص، في جسور المعرفة"لتعليميةالعملية افي ي للغواخل التداثر أ"،يمدرلدين رانو١١



١١

(Interferensi Fonologi)التدخل الفنولوجيا )١

عن طريق إذا كان المتحدث يتحدث عن كلمات لغة 
.إدخال أصوات من لغة أخرى

سكرا-شكرالماز، -لماذا: نحو 

(Interferensi Morfologi)التدخل المرفولوجيا )٢

إذا كان تكوين الكلمة اللغوية يمتص اللاحقات اللغوية 
.الأخرى

) مجيب للحياء(inحياء حياء :نحو 
(Interferensi Sintaksis)التدخل النحوي )٣

اكل لغة أخرى في تكوين الجملة إذا كان استخدام هي
١٢.المستخدمة

سرعة سرعة : نحو  أتعجّل(ا )ا
وتفاعلا معا منذ تلاقت اللغة الإندونيسية واللغة العربية،لقد 

للغة العربيةفتأثرت الإندونيسية . حركة نشر دين الإسلام في إندونيسية
:في أربعة جوانب، هي

جانب هجائي-١
جانب صوتي-٢
جانب مورفيمي-٣

12Abdul Chaer, Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal (Jakarta: PT. Adi
Mahasatya, 2004),  h. 126.



١٢

١٣.جانب المفردات-٤

حدثت هذه التدخلات في تعلم اللغة خاصة مهارة قد
التدخل اللغوي في مهارة الكلام .القراءة ومهارة الكلام تكرارا

، وصرفيا، صوتيا:ومهارة القراءة يتم في جميع المستويات اللغوية 
ويدعى التدخل في كل حالة وعلى .ودلاليا، ونحو، ومفرداتيا

وتدخلا (Phonological Interference)الترتيب تدخلا صوتيا
Lexical)تيااوتدخلا مفرد(Morphological Interference)صرفيا

Interference)وتدخلا نحويا(Sintactic Interference)تدخلاو
.(Semantic Interference)دلاليا

١٤

Bustami Subhan :وأظهر

Interferensi bahasa berkaitan dengan pengucapan

(pronunciation) yang termasuk logat (accent), kosakata

(vocabulary), tatabahasa (grammar) dan bahkan budaya (culture).15

اللغويخّلدالعوامل في وقوع الت)ج
العوامل التي تتسبب أن Weinrichعند اتصال اللغةبجانب

:منهاتدخل وقوع الفي 
حثين١٣ ض(، االلغة الغربية في إندونيسي: إمام أسراري في مجموعة  . ص) ٢٠١٥دار وجوه للنشد والتوزيع، : الر

٢٧
الدراسة الحالة في أداء القراءة )التدخل الصوتي من اللغة الإندونيسية في اللغة العربية إعانة الرشدة،١٤

لطلبة قسم الاقتصاد الإسلامي بكلية الاقتصاد والأعمال الإسلامية في جامعة والي سونجو الإسلامية الحكومية 
٧. ، ص)٢٠١٤، جامعة والي سونجو الإسلامية الحكومية: سمارنج(، سمارنج

15Bustami Subhan, Psycholinguistics, Sociolinguistics,and Semantics (Yogyakarta: Debut
Press, 2004), h. 28



١٣

Kedwibahasaan(. الثنائي اللغة-١ peserta tutur(

إنه أساس التدخل والتأثيرات الأخرى للغة المصدر، 
ويرجع . سواء من اللغات المحلية أو اللغات الأجنبية

ذلك إلى حدوث اتصال لغوي في متحدث ثنائي 
.اللغة، مما قد يؤدي في النهاية إلى حدوث تدخل

Tipisnya kesetiaan). أقل ثبات لاستخدام لغة المستلم-٢

pemakaian bahasa penerima)

هذا يؤدي إلى تجاهل قواعد لغة الهدف التى 
اللغة المصدرية التي يسيطر وأخذ العناصرمستخدمة

.عليها المتحدث دون مراقبة
Tidak cukupnya). مفردات اللغة الهدف غير كافية-٣

kosakata bahasa penerima)

من المحتمل أن يؤدي العامل غير الكافي أو 
دودة للغة المتلقية للتعبير عن مفهوم جديد المفردات المح

.في لغة المصدر إلى التداخل
Menghilangnya). الكلمات القليلة استخدامهااختفاء -٤

kata-kata yang jarang digunakan)

درا ينجم إلى  اختفاء الكلمات المستخدمة 
وهذا هو الذي .المفردات اللغة الهدفيتناقص

. تدخلوقوع التتسبب في 
(Kebutuhan akan sinonim). الحاجة إلى المرادفات-٥

المرادفات في استخدام اللغة لها وظيفة مهمة جدًا، 
وهي تحديدًا اختلافات في اختيار الكلمات لتجنب 
استخدام الكلمة نفسها بشكل متكرر والتي يمكن أن 



١٤

لتالي، فإن الحاجة إلى المفردات .تؤدي إلى التشبع و
.ى التدخلالمرادفة قد تشجع عل

Prestise bahasa). هيبة اللغة المصدر وأسلوب اللغة-٦

sumber dan gaya bahasa)

يمكن أن يشجع هيبة اللغة المصدر وأسلوب اللغة
على التدخل، لأن مستخدم اللغة يريد إظهار أنه 

.قادر على إتقان اللغة التي تعتبر هيبة
Terbawanya). تنقلها العادات في اللغة الأم-٧ kebiasaan

dalam bahasa ibu)

إلى اللغة الهدف التى تنفيد العادة في اللغة الأم
في اللغة وعدم راقبةعموما بسبب عدم الممستخدمة 

١٦.اللغة الهدف/إتقان اللغة المتلقية

اكتساب اللغة العربية-٢
مفهوم اكتساب اللغة- أ

يتعلق اكتساب اللغة الثانية بدراسة الطريقة التي يصبح 
.الفرد قادرا على تعلم لغة أو أكثر، غير لغته الأولىفيها 

لطريقة التي يتعلم  يمكن تعريف اكتساب اللغة الثانية 
ا الناس لغة غير لغتهم الأم، سواء كان هذا التعلم بطريقة 

١٧.داخل الفصل الدراسي أم خارجه

كتساب اللغة هنا مجموعة العمليات النفسية  يقصد 
16 Suwito, Pengantar Awal SosiolinguistikTeori dan Problema.(Surakarta: Henary Cipta,

1985), h.  150.
، UIN Malang Press:مالانج(،كوينها ودورها في اكتساب العربيةت: البيئة اللغويةحليمي زهدي، ١٧

.١٥. ، ص)٢٠٠٩



١٥

في تنمية قدرة الطالب على ممارسة المهارات والتربية التي تسهم 
١٨.اللغوية المختلفة طبقا لمستوى معين من الأداء

Ellis (2003) defines that second language acquisition (SLA)
is as the way in which people learn a language other than their
mother tongue, inside or outside of the classroom. Hence, Ellis
(2012) claims that SLA is the product of many factors pertaining
to the learner and the learning situation. Since learning of
second language takes place some time later than the acquisition
of the first language, learners should be exposured to the
language used.19

من الأراء السابق تفهم الباحثة أن اكتساب اللغة العربية 
وهذه اللغة الأولىلغتهيتقنأنبعداكتساب اللغة الثانيةهي 

.الفصل الدراسي أم خارجهتنال من داخل 

دور اللغة الأم في اكتساب اللغة العربية-ب
يري كمنز أن العلاقة اللغة الأم واللغة الثانية وقد 

الصدد بينت أهمية التطور هذاأجريت دراسات كثيرة في 
ثيرها في تعلم اللغة الثانية أشار كل . المعرفيى في اللغة الأم و

ا  من فارش وكاسبر إلى أهمية المساهمة الأساسية التي تقوم 
. أو استعمالهااللغة الأولى في تدريس اللغة الثانية 

وقد دلت بعض الدراسات على أن إتقان الفرد للغته 
الأولى يسهل عليه تعلم اللغة الثانية، لأنه يكتسب خبرةً في 

ولقد تبين أن الأطفال الذين يتعلمون . تعلم اللغة بشكل عام

.٢١. ، ص)٢٠٠٣إیسیسكو، : مصر(طرائق التدریس اللغة العربیة لغیر الناطقین بھا، محمود كامل الناقة، ١٨
19Syofia Delfi dan Hamidah Yamat, “Extensive Reading in Developing English

Competency for Indonesian EFL Learners Majoring in English” dalam IJELTAL, ( Riau:
Indonesian Journal of English Language Teaching and Applied Linguistics), Vol. 1(2)/2017, hal.
155



١٦

اللغة الثانية قبل اتقان اللغة الأولى يعانون من ضعفٍ في اللغة 
ولهذا فإن تعليم اللغة الثاية . على السواءالأولى واللغة الثانية

٢٠.بعد اتقان الأولى يعتبر قرارا في صالح اللغتين في آنٍ واحد

ولذالك تظهر اللغة الأولى عند استخدام اللغة الثانية قد 
ة للغة الأولى  تحدث إذا لم يتم قبول حافز عن اللغة الثانية مشا

.من قبل المتعلم
: إسكندر وسّد ودادنج سوننداروأظهر

Apabila dikaitkan dengan letak keduanya, yaitu bahasa pertama
dan bahasa kedua, didalam diri peserta didik terdapat suatu
tempat, yaitu tempat stimulus-respons. Dua perangkat yang
berbeda berada didalam satu tempat, memungkinkan keduanya
saling berhubungan dan pengaruh mempengaruhi. Demikian
pula halnya dengan bahasa pertama dan kedua yang berada
dalam satu benak peserta didik.21

دور البيئة اللغوية في اكتساب اللغة العربية-ج
يري مرزوقي أن البيئة لها دور مهم  وكبير في نجاح 

أن البيئة هي جميع الأشياء والعوامل المادية . اللغةاكتساب 
ا تؤثر في عملية التعليم وترغيب الطلاب  والمعنوية التي من شأ
في ترقية اللغة العربية وتدفعهم وتشجعهم على تطبيقها في واقع 

م اليومية ٢٢.حيا

لعلميةاتسارالدالتد": رمنصوحمداسيدعبدلكقو
زةلممتاايةدلاقتصاالإجتماعيةاتلبيئاالطفاأن أعلىلمختلفةا

،UIN Malang Press: مالانج(،كوينها ودورها في اكتساب العربيةت: البيئة اللغويةحليمي زهدي، ٢٠

.١٩- ١٨.، ص)٢٠٠٩
21 Iskandarwassid, Dadang Sunendar, Strategi Pembelajaran Bahasa, (Bandung: PT

REMAJA ROSDAKARYA, 2008), h. 95.
٦.ص،.كوينها ودورها في اكتساب العربيةت: البيئة اللغويةحليمي زهدي، ٢٢
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لاجتماعيةالبيئةالطفاأمنىقووأدق وأعسرأنيتكلمو
ازداد بيئتهقنطاتسعوالطفلاةخبردتتعدكلماو،لدنياا

٢٣."ىللغوانموه

يري هيدي دولاي أن البيئة اللغوية لها دور كبير 
هر في تعليم اللغة الحديثة .للطالب الذي يتعلم اللغة لنجاح 

تعليم اللغة الذي يقوم به المعلم في الفصل يقرر عملية تعلم 
٢٤.اللغة للطالب

:إن البيئة عموما تنقسم إلى قسمين 
. البيئة الاصطناعية)١

اللغةالتعلمفىالبيئاتإحدىالبيئة الإسطناعية هي 
في اللغة الهدف اللغةاو نظامالقواعدعلى سيطرة تركّزالتي

.مع التوعية

).الطبيعية(غير الاصطناعية البيئة )٢
لها دور هام لاكتساب اللغة الاصطناعيةأما البيئة 

:الثانية، وهي 
يكون متعلم مختلفا في استخدام لغته على الظروف)أ

عتبار )ب يكون متعلم محسنا في استخدام اللغة 

Journal of:اتشيهندا . JL3Tفي ،"تكوين البيئة اللغوية في الجامعة الإسلامية". حتىّ سبري٢٣

Linguistics, Literature & Language Teaching ، ١٩٣. ، ص٢٠١٦ديسمبير / ٢نمرة
UIN: مالانج(،كوينها ودورها في اكتساب العربيةت: البيئة اللغويةحليمي زهدي، ٢٤ Malang Press،

٤٠.ص،)٢٠٠٩
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هذا التعليم يشبع المتعلم الذي يريد استيعاب القواعد )ج
في . اعد اللغة المدروسةاللغوية أو نظام اللغة عن قو 

حية أخرى، أن سيطرة قواعد اللغة الهدف لاتساعد  
.كثيرا في سيطرة المهارات اللغوية للغة الهدف

ن أن  البيئة وأما مارينا برت وهيدي دوليه فتر
الطبيعية التي يعيش فيها الطفل تقوم بدور مهم في تعليم 

:اللغة 
أهمية إضافية حينما البيئة الطبيعية للغة تكون ذات إن)أ

تكون تركيز المتكلم على التواصل اللغوي لا على اللغة 
.نفسها

إن الكاتبتين فيما ذهبتا إليه، ويؤكيد بنجامين وورف )ب
إن التراكيب والعلاقة التي نستعملها : "ذلك بقولها

تي من داخل لغتنا الخاصة، وهكذا  لكي نفهم العالم، 
همون بطرق مختلفةٍ، فإن المتكلمين للغات مختلفةٍ، يف

وعليه فإن اكتساب اللغة، يعني التعلم كيف نفكّر، 
٢٥.وليس كيف نتكلم

UIN: مالانج(،العربيةكوينها ودورها في اكتساب ت: البيئة اللغويةحليمي زهدي، ٢٥ Malang Press،

٥١.ص،)٢٠٠٩
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Keberhasilan seseorang dalam mempelajari bahasa dapat

optimal bila lingkungan bahasa pun mendapat perhatian yang

optimal.26

ت مع يمكن تحسين هذه التحسينات من خلال المحاد
.الأقران أو المدرسين أو حتى المتحدثين الأصليين في بيئة لغوية
Dalam lingkungan bahasa yang bersifat alamiah titik berat

komunikasi adalah isi pesan, bukan bentuk tatabahasanya. 27

مع عادات استخدام اللغة في بيئة اللغة ، فإن هذه العادة 
لتالي.ات اللغوية للأطفالتلقائياً سوف تزيد المهار  ، فإن بيئة و

، سواء في بيئة ر مهم في اكتساب اللغة المستهدفةاللغة لها دو 
.الفصل الدراسي أو بيئة اللغة الطبيعية

الدّراسات السابقة المناسبة-ب
لاستناد إلى الملاحظة  الدراسات السابقة المناسبة في هذا البحث 

ا الباحثة بمكتبة جامعة  جوراى سيوو الإسلامية الحكومية ميترو،كان أدّ
:البحث العلمي كما فعلته

26 Iskandarwassid, Dadang Sunendar, Strategi Pembelajaran Bahasa, (Bandung: PT
REMAJA ROSDAKARYA, 2008), h. 107.

27 Iskandarwassid, Dadang Sunendar, Strategi Pembelajaran Bahasa, (Bandung: PT
REMAJA ROSDAKARYA, 2008), h. 108
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اكتساب اللغة العربية "نيوانج جاتى كوس ستيياوان، الباحثة عن -١
الدراسة الحالة لدى تلاميذ الفصل العاشر بمدرسة تربية المعلمين (

- ٢٠١٦والمعلمات روضة القران العالية بميترو للعام الدراسي 
٢٠١٧."

اكتساب اللغة تكون اللغة الثانية عند تلاميذ "باحثة عن وندي، ال-٢
لمدرسة الثانوية المعهد نور الحكيم لنبونج للعام  الفصل السابع 

".٢٠١٠/٢٠١١الدراسي 
في تعليم مهارة العربيةوىل اللغتدخّ "رامي ريفاليندا، الباحثة عن -٣

واي ادى عشر بمدرسة الإيمان العالية صف الحلدى طلبة الالكلام 
".٢٠١٥/٢٠١٦الدراسيجيبارا لامبونج الشرقية للعام

والمناسبة بين هذا البحث والبحوث السابقة أنّ هذه المباحث 
والفرق بين هذا البحث والبحوث السابقة فهو . تبحث عن اللغة العربية

في اكتساب اللغة اللغة الإندونيسيةل تدخّ أن فى هذ البحث بحثا عن 
اكتساب اللعة ث السابقة قد بيّنت الباحثة الأولى عن ، وفى البحو العربية
وبينّت . اكتساب اللغة تكون اللغة الثانيةوبيّنت الباحثة الثانية عن .العربية

وكذلك .في تعليم مهارة الكلامالعربيةوىل اللغتدخّ الباحثة الثالثة عن 
.زمان البحث وميدانه هنالك فعلى خلاف هذا البحث هنا
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الثالثالفصل 
منهج البحث

تصميم البحث- أ
. الكيفيتصميم هذا البحث على نوع البحثةريد الباحثت

:الكيفي هوالبحثو 
Penelitian yang bermaksud untuk memahami fenomena tenteng apa yang di
alami oleh subjek penelitian misalnya perilaku, persepsi, motivasi, tindakan
dan lain-lain secara holistik dan dengan deskriptif dalam bentuk kata-kata
dan bahasa, pada suatu konteks khusus yang alamiyah dan dengan
memanfaatkan berbagai metode ilmiah”.28

هو البحث الذيكيفيالفهم أن البحث نظرا إلى الرأي المذكور، ت
وواقع السلوك البشري والتحفيز أو الدافعيّ يشرح عن الحوادث والحالة 

هذا البحث زيِد لذلك، وإعطاء لمحة عامة عن جميع ما هو محتاج إليه
.التركيز على وجهات الأحداث في شكل الكلمات العلمية

، استخدام الباحثة المنهج الكيفي على ثلاثة أنواع من الاعتبارات
:هي 

Pertama, menyesuaikan metode penelitian kualitatif lebih mudah apabila
berhadapan dengan kenyataan ganda dilapangan yang menuntut peneliti
untuk memilah-milahnya sesuai fokus penelitian.
Kedua, metode ini menyajikan secara langsung hakikat hubungan antara
peneliti dengan informan. Peneliti dapat mengenal lebih dekat dan menjalin
hubungan yang baik dengan subjek dan dapat mempelajari sesuatu yang
belum diketahui sama sekali, serta dapat membantu dalam menyajikan data
deskriptif.

28 Lexy J.Moloeng, Prosedur Penelitian Kualitatif, Cet-26, (Bandung: Remaja
Rosdakarya, 2009), h. 6.
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Ketiga, metode ini lebih peka dan lebih dapat menyesuaikan diri dengan
banyak penajaman pengaruh bersama dan terhadap pola-pola nilai yang
dihadapi.29

ت الرئيسي في البحث الكيفي وإعطاء  الباحثة هي جمع البيا
ولذلك تسعى الباحثة . الأولوية للعلاقة المباشرة مع الموضوع قيد الدراسة

المعلومات بحيث لا لفهم حالة الموضوع  وكن حذرا دائمًا في استخراج 
لثقل والانزعاج عند القيام بواجباته .يشعر الموضوع 

نوع البحث التي استخدمته الباحثة في هذا المنهج الكيفي هو 
:ودراسة حالة هي . دراسة حالة

Studi kasus (case study) merupakan studi penelitian yang dilakukan
terhadap suatu kesatuan sistem. Kesatuan ini dapat berupa program,
kegiatan, peristiwa atau sekelompok individu yang terkait oleh tempat,
waktu, atau ikatan tertentu. Secara singkatnya, studi kasus adalah suatu
penelitian yang diarahkan untuk menghimpun data, mengambil makna,
memperoleh pemahaman dari kasus tersebut.30

اللغة الإندونيسيةتدخُل، تشير الباحثة إلى تنفيذحالةهذه دراسة 
ةالإسلاميللتربية معهد المحسن اتبلافي اكتساب اللغة العربية لدى ط

.ميترو

ميدان البحث وزمانه-ب
يتروبمةالإسلاميللتربية معهد المحسن البحث هو ناميدكان 

، اشهر٣ن البحث من تخطيطه حتى بمدة وزما، مبونجميترو لاشماليال
.م٢٠١٨سبتمبرمن شهر

29Lexy J. Meloeng, Metode Penelitian Kualitatif, (Bandung: Remaja Rosdakarya, 2011),
hal. 5

30Nana Syaodih Sukmadinata, Metodologi Penelitian Pendidikan, (Bandung: PT Remaja
Rosdakarya, 2005), hal. 4
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خصائص ميدان البحث -ج
هي ميتروةالإسلاميللتربية عهد المحسن بمالبحث ميدانخصائص

البيئة ذات وتسهيلاته المملوكة جيدة وكان فيأنّ موضع التعلم
تيان التلاميذ من مختلف الاستراتيجية لكونه فى البيئة التربوية، وكذلك إ

طبق فيه بيئةي، ومعهد المحسن هو المعهد الذيالمدرسةتلكالمدُن في
م اليوميةاللغةالثنائية ليزال هناك تدخّ ، ولكن في استخدام اللغةفي حيا

.جراء البحث في هذا المعهد، لذلك الباحثة مهتم اللغة الإندونيسية

طريقة البحث وإجراءاته- د
المنهج في هذاالبحث استخدمته الباحثةنوعهذا البحث كان في

:ودراسة حالة هي . الكيفي هو دراسة حالة
“Suatu bentuk pendekatan yang memusatkan kajianya pada perubahan yang

terjadi dari waktu ke waktu; peneliti seolah-olah bertindak selaku saksi

hidup dari perubahan itu”.31

:Taylorو Bogdanوعرّف 
“Metodologi kualitatif sebagai prosedur penelitian yang menghasilkan data

deskriptif berupa kata-kata tertulis atau lisan dari orang-orang dan perilaku

yang diamati”.32

في ومن التعريف السابق يعرف أن هذا النهج أو المدخل يوجّه 
هذا البحث استخدمت الباحثة مدخلا كيفياّ الخلفيّة والفرديةّ كليّا، وفي

31 M. Toha Anggora,dkk., Metode Penelitian, (Jakarta: Universitas Terbuka, 2007), h. 37
32 Lexy J. Maleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, Cet Ke-33,  (Bandung: Remaja

Rosda Karya, 2009), h. 4
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، في اكتساب اللغة العربيةاللغة الإندونيسيةللتقديم الملاحظات عن تدخّ 
لملاحظة المشتركة، ولذلك سجّل ت ويرتبط هذا المدخل ارتباطا وثيقا 

.طرائق مختلفةيدانية ثم خلق رمزها وتحليلها فيالمالباحثة ملاحظات 
ت  وأصبحت آلة البحث هي نفس الباحثة حتى تعرف الباحثة البيا
مباشرة من حصول المقابلات أو الملاحظات المؤدّة، ويمكن الحصول على 

في اكتساب اللغة العربية اللغة الإندونيسيةتدخل معلومات مباشرة عن 
.معهد المحسن للتربية الإسلامية ميتروالبات لدى ط

ت- ه مصادر البيا
ت ت في هذه الدراسة من البيا يتم الحصول على مصدر البيا

.أو الأولية والاعتمادية أو الثانويةالأساسية
ت الأساسية-١ مصادر البيا

ت الأساسية تمصادر البيا فى البحث الكيفي الأوليةأو البيا
:هي

“Kata-kata dan tindakan, selebihnya adalah data tambahan seperti

dokumentasi dan lain lain”.33

تفإن  تم الحصول عليها من تفي هذا البحث هي التي البيا
والطالبات من قسم اللغة والمعلمونطالباتالالمعلومات المباشرة وهي

ا،ميتروبمعهد المحسن للتربية الإسلامية  .فضلا عن البيئة المحيطة 

ت-٢ الاعتماديةمصادر البيا

33 Lexy J. Maleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, Cet Ke-33,  (Bandung: Remaja
Rosda Karya, 2009), h. 157.
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لمصادر الزائدة أو المصادر  ت الاعتمادية  تسمّى مصادر البيا
:الثانوية وهي

“... bahan tambahan yang berasal dari sumber tertulis dapat di bagi atas

sumber buku dan majalah ilmiyah, sumber dan arsip, dokumentasi

pribadi dan dokumen resmi ”.34

ت الثانوية  ت الاعتمادية أو مصادر البيا في هذا ومصادر البيا
لتدخالبحث واكتساب اللغة اللغة الإندونيسيةلهي كتب متعلقة 
ئق سواء الشخصية أو الرسمية) اللغة الثانية(العربية  .والو

ا- و ت وإجراءا تقنيات جمع البيا
ت هينياتتق :جمع البيا

“Langkah yang paling setrategis dalam penelitian, karena tujuan utama

dari penelitian adalah mendapatkan data, tanpa mengetahui tehnik

pengumpulan data, maka peneliti tidak akan mendapatkan data yang

memenuhi standar data yang di tetapkan”.35

في إجراء البحث يجب على الباحثة أن تستخدم التقنيات 
ت والمعلومات  المستخدمة في البحث، من أجل الحصول على البيا

كانت تقنية البحث التي استخدمتها وفي هذا البحث. الموضوعية
:هيالباحثة

الملاحظة- أ

34 Lexy J. Maleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, Cet Ke-33,  (Bandung: Remaja
Rosda Karya, 2009), h. 159.

35Sugiyono, Memahami Penelitian Kualitatif, (Bandung: Alfabeta, 2010), h. 62.
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الملاحظة هي وسيلة يستخدمها الإنسان العادي في 
لخبراته ومعلوماته حيث نجمع خبراتنا من خلال ما اكتسابه 

نشاهده أن نسمع عنه، ولكن الباحث حين يلاحظ فإنه يتبع 
منهجا معينا يجعل من ملاحظته أساسا لمعرفة واعية أو فهم دقيق 

٣٦.لظاهرة معينة

:وحقيقة الملاحظة هي
“Kegiatan dengan menggunakan pancaindra, bisa penglihatan,
penciuman, pendengaran, untuk memperoleh informasi yang di
perlukan untuk menjawab masalah penelitian. Hasi lobservasi berupa
aktivitas, kejadian, peristiwa, objek, kondisi atau suasana tertentu,
dan perasan emosi seseorang. Observasi dilakukan untuk
memperoleh gambaran riil suatu peristiwa atau kejadian untuk
menjawab pertanyaan penelitian.”37

ومن البيان المذكور استخلصت الباحثة أن الملاحظة تؤدّى 
ت الميدانية من  البحث، ولا يقتصر على ميدانبجمع البيا

ت محدّدة وواضحة الملاحظة  صحة لإثباتفقط، ولكن على بيا
.ت حصلت من المقابلةالمعلوما

تدخُل هذا البحث فيوأمّا الذى صار موضوع الملاحظة 
عهد المحسن بمفي اكتساب اللغة العربية لدى طلبة اللغة الإندونيسية

، وطريقة م٢٠١٨/٢٠١٩ميترو للعام الدراسي ةالإسلاميللتربية 
:الملاحظة المستخدمة هي الملاحظة المشاركة السلبية، وهي

ض(،البحث العلميوأخرون،ذوقان عبيدات٣٦ الخامس : طبعة مزيدة تشمل الفصلين،سامةادار : الر
١٤. ص، )١٩٩٧, والسادس

37Akla, Metodologi Penelitian Pengajaran Bahasa Arab (untuk Mahasiswa dan Peneliti
Pemula) , (Lampung: LadunyAlifatama, 2014), h. 150
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“Dalam hal ini peneliti datang di tempat kegiatan orang yang

diamati, tetapi tidak ikut terlibat dalam kegiatan tersebut”.38

تي الباحثة إلى مكان البحث لكن الباحثة  في هذه الحالة 
بكلمة الأخرى تلفت الباحثة الإنتباح فقط . لا تشارك في النشطة

ا في الحياة اليومية ويسجلون  إلى الأنشطة اللغوية التي يقومون 
ت الضرورية دون التورط في أنشطتهن . البيا

لمقابلةا-ب
:المقابلة هي

“Proses komunikasi atau interaksi untuk mengumpulkan informasi

dengan cara tanya jawab antara peneliti dengan informan atau subjek

penelitian”.39

أكثر  ويرغب العديد من الناس في إيصال المعلومات شفو
، وهم بذلك يعطون معلومات جاهزة وكاملة عن  من إيصالها تحرير

قابلة، ولا يمكن تقديم مثل هذه المعلومات عن طريق طريق الم
المقابلات إحدى الاستفتاء أو أية أدة أخرى، وبذلك تعتبر

الأدوات المهمة التي يستخدمها الباحثون في جمع المعلومات، 
ستخدام الأدوات  ت التي لا يمكن الحصول عليها  والبيا

٤٠.الأخرى

38Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif dan R&D,
(Bandung: Alfabeta, 2015), h. 66

39Akla, Metodologi Penelitian Pengajaran Bahasa Arab (untuk Mahasiswa dan Peneliti
Pemula) , (Lampung: Laduny Alifatama, 2014), h. 147.

.ص، )٢٠٠٨،الطبعة الأولى،دار دجلة: الأردن(،منهج البحث العلمي،رحيم يونس كرو العراوي٤٠
١٤٢
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صول على المعلومات وفي الحقيقة أن المقابلة هي نشاطة للح
ومن .المتعمّقة عن المحتوى أو الموضوع المرفوع في هذا البحث

:حيث التأدية تنقسم المقابلة إلى ثلاثة أقسام وهي
a. Interviw tersetruktur, yaitu interview yang di lakukan oleh

pewawancara dengan membawa sederetan pertanyaan lengkap
dan terinci.

b. Interview semiterstruktur, yaitu kombinasi antara intervew tak
bersetruktur dan tersetruktur. Pewawancara membawa pedoman
yang hanya merupakan garis tentang hal-hal yang dapat di
tanyakan.

c. Interview tak berstruktur, adalah wawancara yang bebas dimana
peneliti tidak menggunakan pedoman wawancara yang telah
tersusun secara sistematis dan lengkap untuk pengumpulan
datanya.41

ومن أنواع المقابلة السابقة، إنمّا استخدمت الباحثة المقابلة 
ت الصحيحة وللتركيز على  الحرة المئتمّة، للحصول على البيا

.أصول المسائل المبحوثة
والمواضيع التى ستقابلها الباحثة في هذا البحث هم 

معهد والمعلمات والطالبات من قسم اللغة في والمعلّمونطالباتال
وكذلك الأطراف التي يمكن أن ، ميتروةالإسلاميللتربية المحسن
تدخل اللغة الإندونيسية في المعلومات المتعلقة بعمليةتعطي

.ميتروةالإسلاميللتربية سن عهد المحبماللغة العربية اكتساب

الوثيقة-ج
:طريقة الوثيقة هي

“Metode yang digunakan untuk memperoleh informasi yang

tersimpan dalam bentuksurat, arsip foto, hasil rapat,  catatan harian,

41Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif dan R&D,
(Bandung: Alfabeta, 2015), h. 319-320.
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jurnal kegiatan sumber tertulis atau dokumen-dokumen, dan lain

sebagainya”.42

ت عن  واستخدمت الباحثة هذه التقنية للحصول على البيا
ول اوجدعهد المحسن للتربية الإسلامية ميترو ميدان البحث وهو م

ئق فى المدرسة تبياو  أسماء المعلّمين والموظفّين الآخرين والو
ت  .الباحثةبحثـتْهاللبيا

ت-ز إجراءات تحليل البيا
ت تبعد اجتماع ت بتحليل البيا ت ثمّ تحلّل تلك البيا البيا

:الكيفيّة وهو
“Peneliti yang berusaha mengungkap fenomena secara holistik dengan cara

mendesripsikan melalui bahasa non numerik dalam konteks dan paradigma

alamiah”.43

ت ثمّ الخطوة التالية  هي تقديم تفسير تلك وبعد تحليل البيا
ت ثم الاستخلاص بطريقة التفكير الدافعيّ  .البيا

لدافعيّ وهو ت الكيفيّة  :ويوصف تحليل البيا
“Suatu analisis berdasarkan data yang di peroleh, selanjutnya di

kembangkan menjadi hipotesis. Berdasarkan hipotesis yang dirumuskan

data tersebut, selanjutkan dapat di simpulkan apakah hipotesis tersebut

42Akla, Metodologi Penelitian Pengajaran Bahasa Arab (untuk Mahasiswa dan Peneliti
Pemula), (Lampung: LadunyAlifatama, 2014), h. 151

43 Pusat Penelitian dan Pengabdian Di Masyarakat (P3M), Pedoman Penulisan Karya
Ilmiah Edisi Revisi, (Metro: STAIN Jurai Siwo Metro, 2015), h. 23
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diterima atau di tolak berasarkan data  terkumpul’’.44

فالتفكير الدافعيّ هو من عمليات التفكير للاستخلاص العامّ من 
ت عن  اللغة الإندونيسيةتدخل أنواع الحقائق الخاصّة، واستنادا إلى البيا

ثم معهد المحسن للتربية الإسلاميةات لبالغة العربية لدى طفي اكتساب ال
غة تدخل اللالاستخلاص العام بناء على الآراء التعليمية العربية عن 

.اكتساب اللغة العربيةفي الإندونيسية
ت الكيفيّة عند ليلوتح :هوBiklenو Bogdanالبيا

“Upaya yang di lakukan dengan jalan bekerja dengan data,

mengorganisasikan data, memilah-milahnya menjadi satuan yang dapat

dikelola, mensistensikan, mencari, dan menemukan pola, menemukan apa

yang penting dan apa yang dipelajari, dan memutuskan apa yang dapat

diceritakan kepada orang lain”.45

ت بعد اجتمعت  ت ويصنفوا البيا ت، تبحث الباحثة البيا البيا
.بحيث يمكنها استخلاص استنتاجات يسهل فهمها بنفسه والاخرين

ت-ح مراجعة صحة البيا
ت هيصحةكان مراجعة  :البيا

44 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif dan R&D,
(Bandung: Alfabeta, 2015), h. 245

45 Lexy J. Maleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, Cet Ke-33,  (Bandung: Remaja
Rosda Karya, 2009), h. 248.
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“Keabsahan data yang mencakup derajat kepercayaan (credibility),

keteralihan (transferability), ketergantungan (depen-dability), dan kepastian

(confirmability).46

ت هي من صحّ الفحصتقنية و  جودة حالة تعينّ جداة البيا
ت ستخدمفاةالباحثما أرادتْهلتحقيقفي هذه الحالة و . نتائج البحث

للحصول علىةحثاجهود البالمشتملة علىتقنيات الفحصلاتالتقني
ت، صحّة لضابطةولذلكالبيا :ةتقنيات التاليلتبُحث 

شاركةالمتمديد .١
ةاستمرار الملاحظ.٢
تالتثليث.٣ بيا
زميلالفحص .٤
كفاية المراجع.٥
حالة سلبيةدرس.٦
عضاء الأفحص .٧

تالفي فحصالمستخدمةالتقنية و  ة تثليثتها هيوصحّ بيا
)Triangulasi( . هوتفسير التثليثو:

“Pengecekan data dari berbagai sumber dengan berbagai cara dan berbagai

waktu. Dengan demikian terdapat triangulasi sumber, triangulasi tehnik

pengumpulan data, dan waktu”.47

46 Lexy J. Maleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, Cet Ke-33,  (Bandung: Remaja
Rosda Karya, 2009), h. 324.
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ةالباحثتقامففى هذا البحث، بناء على الرأي المذكور
تثليث، و تاوقتثليث الأو المصادرتثليثو تقنياتالستستخدم تثليث

:هوتقنياتال
“Cara mengecek data kepada sumber yang sama dengan tehnik yang

berbeda Misalnya data diperoleh dengan wawancara lalu di cek dengan

observasi atau dokumentasi”.48

على لفحص الباحثة إعادة القيام فأدّت الآراء، ومن تلك 
أمّا و ، من نتائج المقابلةالباحثة تلحصّ المعلومات الصائبة التى في أوّله

:طريقفيؤدّى بتاوقتثليث الأ
“Melakukan pengecekan ulang dengan wawancara, observasi atau teknik

lain dalam waktu situasi yang berbeda, sehingga akan memberikan data

yang lebih valid dan lebih kredibel’’.49

تفى هذا البحث، وبذلك ثم ف ثم تصنّ جمعت تلك البيا
.والدافعلحثّ خلصستت

47 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif dan R&D,
(Bandung: Alfabeta, 2014), h.273.

.المرجعة السابق٤٨
٢٧٤. المرجعة السابق، ص٤٩
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الفصل الرابع
ت البحث وتحليلها ومناقشتها عرض بيا

لمحة عن ميدان البحث- أ
سيس -١ بميتروللتربية الإسلاميةمعهد المحسنالتاريخ المختصر عن 

معهد المحسن للتربية الإسلامية من تشجيع المسلمين في المترو ولد
والدعم الكامل من مجلس الدعوة الإسلامية المركزي في جاكرومحيطها

الفعادى رسليمن خلال تعيين و . مول أول لإنشاء المباني المدرسيةكم
الذي سيبنى عليه مبنى متر مربع٦،٩١٠+ لإيجاد أرض الأوقاف بمساحة 

لدعوة من خلال الحاج صدرىرحب ١٩٩٤لذلك في عام . المعهد
بعد .بميتروالإسلاميةعهد للتربية المإليمنح ميراث والديه ليورث 

سم عهد للتربية الإالاجتماعات والتوثيق، اتفاق التوصل لإنشاء م سلامية 
سن بقبول بدأت المعهد المح١٩٩٥ك في يوليو لذل، معهد المحسن
، مع افتتاح رئيس ١٩٩٥/١٩٩٦الجديدة للعام الدراسى التسجيلات 

.بلدية إدارة المترو
سوفايو والحاج محمد .Drsهيومي والحاج .Drsالفوئد رسلى وسجل 

الإسلامية للتربيةالمحسنعهدمكمؤسسي أحمد لازم  والحاج.AMمختار، 
ئبه.BAمدير المعهد هو الأستاذ مهدي، . بميترو الدينرفيع الأستاذ و

كانت هناك تغييرات على ١٩٩٦/١٩٩٧في العام الدراسى و .BAراويد، 
:النحو التالي

.BAراويد، رفيع الدينالأستاذ : مدير المعهد

.MAي، لي مرتضعالأستاذ: سكرتير

٥٠الأستاذ ترموزي كونجارى هادي: أمين الصندوق

ريخ ٥٠ ريخ الإختصار معهد المحسن للتربية الإسلامية بميترو، سجلها الباحثة في  ت عن  ٢٠١٨أكتوبر ٢٨البيا
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بميتروللتربية الإسلاميةمعهد المحسنالحالة الثابتة من-٢
معھد المحسن للتربیة الإسلامیة :عھداسم الم-)أ

بمیترو
١٩٩٥:سنة التأسیس-)ب
الدكتور سوطامى، الشارع :العنوان-)ج

بورواساري، میترو الشمالیة
أحمد نور واحد:مدیر المعھداسم -)د

+٦٢١٣٦٩٢٢٠٣٥٠:الھاتف-
٥٤الأساتذ-)ه

ميتروللتربية الإسلاميةهد المحسنعلموالبعثاتالشعارنظرة-٣
:وهي ،ميترالمحسن للتربية الإسلاميةمن معهد وأما شعار 

الشعار -أ
نقاءإلى دفدعوية التعليمية و التحقيق مؤسسة المحسن كمؤسسة 

.العالميةلبصيرةالتعاليم الإسلامية وتتفوق في ا

البعثات-ب
:فهيميترالمحسن للتربية الإسلاميةمعهد وأما البعثات من 

.والعلوم والتكنولوجياعلوم الدينالمتكامل بين التعليمتنظيم )١
.لف الصالحفهم الستعليم ونشر الإسلام وفق )٢
.والتبليغالفطنةو نةوالاماق يدّ الصِ طبيعة وتعتاد عن غرس )٣
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إطار على التنشئة الاجتماعية فيوالمؤدبةهذبةعادات المتطوير )٤
.لكريمةالأخلاق ا

.والاستقامةستقلةالمطبيعة وتعتاد عن غرس )٥
.إتقان التكنولوجيا والمعلوماترعاتس)٦
تكنولوجيا المعلومات أساسعلىدعوة تنظيم التعليم وال)٧

.والاتصالات

للتربية الإسلامية ميتروالمحسنعهد أحوال وسائل التربية وحوائجها بم-٤
١:الجدول

للتربية الإسلامية ميتروالمحسنعهد أحوال وسائل التربية وحوائجها بم
٢٠١٩٥١\٢٠١٨للعام الدراسي 

العددأنواع الوسائل والحوائجالرقم
١مدیر المعھددیوان١
٢ینالمدرسدیوان٢
١٢فصول٣
٢حجرة المالیة٤
٢المكتبة٥
٢حاسوبمعمل ال٦
١معمل اللغة٧
٢میدان الریاضة٨
٢المسجد٩

٢الصحّةغرفة١٠
١٣الحمام المدرس١١
٥٠الحمام التلامیذ١٢
٣خزانة١٣

١معمل العلوم١٤
١حجرة استشارة١٥
٥حجرة الآخرین١٦

للعام الدراسي للتربية الإسلامية ميتروالمحسنعهد الوثيقة بم: المصدر
٢٠١٩\٢٠١٨

ريخ ٥١ ت عن وسائل التربية والحوائجها معهد المحسن للتربية الإسلامية بميترو، سجلها الباحثة في  أكتوبر ٢٩البيا
٢٠١٨
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للتربية الإسلامية ميتروالمحسنعهد بمالتلاميذ أحوال-٥
٢:الجدول

وللتربية الإسلامية ميتر المحسنعهد بمالتلاميذ أحوال
٢٠١٩\٢٠١٨للعام الدراسي 

المجموع العداد الفصل الر
الطالبةقم الطالب

١٩٤ ١٠٥ ٨٩ الاول ١.
١٦٩ ٨٦ ٨٣ الثاني ٢.
١٨٧ ٨٩ ٩٨ الثالث ٣.
١٥٢ ٧٧ ٧٥ الرابع ٤.
١٣٣ ٧٨ ٥٥ الخامس ٥.
١٢٨ ٦٨ ٦٠ السادس ٦.
٦٢ ٣٥ ٢٧ التخصصة ٧.
٩٤١ ٥١٥ ٤٢٦ المجموع

للعام الدراسي للتربية الإسلامية ميتروالمحسنعهد الوثيقة بم: المصدر
٢٠١٩\٢٠١٨

بمعهد المحسن للتربية الإسلامية ميتروتركيب المنظّمة -٦
بمعهد المحسن للتربية الإسلامية ميتروتركيب المنظّمة 

٢٠١٨/٢٠١٩للعام الدراسي
١:الرسم البياني 

بمعهد المحسن للتربية الإسلامية ميتروترتيب المنظّمة 

رئيس المؤسس

أنوار هيروتومو

مدير المعهد

أحمد نور واحد

السكرتير أمين الصندوق
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خريطة موقع معهد المحسن للتربية الإسلامية بميترو-٧
خريطة موقع معهد المحسن للتربية الإسلامية بميترو
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٢٠١٨/٢٠١٩للعام الدراسي 

٢:الرسم البياني 
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شمالي

جنوبي

ت البحث-ب عرض بيا
هذا البحث نتائج البحث الذي أجريت بمعهد المحسن للتربية عرضي

تدخل اللغة الاندونيسية في اكتساب اللغة الإسلامية ميترو ويحصّل اكتشافا عن
.العربية

هو عائق نتيجة لعادة استخدام اللغة اللغةوفقا لعبد الهايي أن تدخل 
، ونتيجة لذلك ، هناك )اللغة الثانية(دروساللغة المفي إتقان ) اللغة الأولى(الأم 

٥٢.نقل العناصر السلبية من اللغة الأم إلى اللغة المستهدفة

الطالبات بمعهد المحسن حين يستخدم اللغة في يوميتهم لم يزال يستخدم 
ستخدام اللغة العربية تدخل اللغوي، لأن وجدت الباحثة الطالبات يتحدثن 

ن يعني اللغة الأم أو اللغة الإندونيسية .بعاد

52Abdul Hayi, Interferensi Gramatika Bahasa Indonesia Dalam Bahasa Jawa, (Jakarta:
Pusat Pembinaan Dan Pengembangan Bahasa, 2004)
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بناء من نتائج الملاحظات والمقابلات التي أجراها الباحثة، كانت هناك 
:عدة نتائج في تدخل اللغة الإندونيسية في اكتساب اللغة العربية، منها

نتائج المقابلة-١
المقابلة مع المعلم، كانت الأسئلة التي تقدمت الباحثة ومن خلال 

عن تدخل اللغة الإندونيسية في اكتساب اللغة العربية لدى الطالبة معهد 
الجملة المستخدمة الباحثة .المحسن للتربية الإسلامية معروفة من المعلم

لضبط نفس الجملة في دليل المقابلة والغرض .عند إجراء المقابلة ليست 
يتم تعديل .ةن الأسئلة التي يسألها الباحثيأن يفهم المخبر ذه الحالةله

.اختيار الكلمات للوضع في وقت المقابلة

اللغةدارسةمع مةنتائج المقابل)أ
زنيرة دف المقابلة مع د لجمع معلومات حول تدخل استاذة 

المحسن اللغة الإندونيسية في اكتساب اللغة العربية التي تمت في معهد 
.للتربية الإسلامية بميترو

زنيرةقال استاذةو  ، في استخدام اللغة العربية في الحياة د
استاذةفيما يلي بيان.اليومية للطلاب لا يزال هناك تدخل اللغوي

زنيرة ستخدام: د سمعت كثير من الطلاب يتكلمون اللغة العربية 
"لكي"مثل النطق ، معيتحدث ياللغة الإندونيسية وعند قائدة

.وغير ذلك" قليب"كون ي" قلب"، "لكئ"كوني
عند استخدام اللغة العربية في الحياة اليومية ، يقوم الطلاب 

: بيان أوشان التالي، كلتدخل اللغوي على المستوى المورفولوجي
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من الطالبات يتحدثن اللغة ركثأن أسمعت كما سبق ذكر اعلاه،
، الأستاذ مريض sihعاوني : مثل. ت إندونيسيةضافة كلماالعربية 

thaوغير ذلك ،.
ستخدام قواعد اللغة  للغة العربية  من حيث التحدث 

دكما قال . الإندونيسية ، فغالبًا ما يقوم الطلاب بذلك استاذة 
أن من حيث استخدام قواعد اللغة الإندونيسية عند التحدث زنيرة

ع كثير من الطالبات يتحدثن اللغة العربية للغة العربية ما زلت أسم
.ستخدام قواعد اللغة الإندونيسية

هناك العديد من العوامل في حدوث تدخل اللغة الأم في اللغة 
افتقار إلى إتقان المفردات اللغوية : بينها... "، وفقا لالهدف

التمييز بين / المستهدفة، غير مألوف عن عادة قواعد اللغة المستهدفة 
.للغة الأم واللغة المستهدفةا

٥٣

مقابلة مع الطلاب)ب
دف المقابلة مع راني إلى استكشاف المعلومات الأساسية 

حول استخدام اللغة العربية كلغة يومية للطالبات والتنقيب عن 
تدخل اللغة الاندونيسية في اكتساب اللغة العربية للطالبات في معهد 

.العوامل في وقوع التدخّل اللغويالمحسن للتربية الإسلامية بميترو و 

الرابع كلية صلفواحدة من طالبات العاففة عفرىمقابلة مع)١
المعلمات

ستخدام اللغة عاففة عفرىتشعر  الطوعي ولا تعترض 
زنيرةة مع استاذة المقابل٥٣ ريخ د ٢٠١٨أكتوبر ٢٨، مدرسة اللغة العربية، في 



٤٢

ا اليومية، : عاففة عفرىكما قال العربية كلغة يومية في حيا
حول ليس لى اعتراض على استخدام اللغة العربية كلغة يومية "

لأنني عرفت قبل دخول هذا المعهد أنه في هذا المعهد في مسكن
الحياة اليومية كان يجب التحدث بلغات أجنبية وهي العربية 

.والإنجليزية

في حياته اليومية، أن تضيف كلمات عاففة عفرىادعت 
أضيف كثير عاففة عفرىبيانإندونيسية عندما تتحدث العربية، 

. ندما أتكلم العربية، وكذلك اصدقاءيمن كلمات الإندونيسية ع
، سأذهب إلى lhoكذلك kok، أنتم ..أختيsihبعدك : مثل

.، وغير ذلكahالمقصف 
التداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،
ما تزال الطالبات في معهد المحمسن للتربية الإسلامية بميترو 

ثبت هذا الحال .يشاركن في التدخل اللغوي على هذا المستوى
عندما تحدثت معهن وعندما سألت سؤالاً يترجم اللغة 

لكلمات ، الإندونيسية إلى العربية تميل الطالبات إلى ترجيم اللغة 
هذا يتماشى مع و .ولا يتم تعديلها وفقًا للقواعد العربية الصحيحة

,Setelah ini“عندما أسأل معنى الجملةعاففة عفرىنتائج إجابة 

kamu mau kemana?”بعد هذا أين :عاففة عفرىإجابة
٥٤ستذهب؟

ريخ المقابل٥٤ ٢٠١٨أكتوبر ٢٩ة مع عاففة عفرى، الطالبة، في 



٤٣

سادسالصلفمن الطالباتالاحدرسق شفاء القلبمقابلة مع)٢
.كلية المعلمات

ستخدام رسق شفاء القلبتشعر الطوعي ولا تعترض 
ا اليومية، رسق شفاء كما قال اللغة العربية كلغة يومية في حيا

ستخدام اللغة : القلب العربية كلغة اليومية في المسكن،لا مانع 
لأن هذه العادة قد طبقت قبل أدخل إلى هذا المعهد ، لذلك 

ولوكان المسكناعتدت أيضًا على استخدام اللغة العربية في
اعترضت في الماضى على استخدام اللغة العربية كلغة اليومية في 

أشهر من٣المسكن لأنني اضطررت لاستخدام اللغة العربية بعد 
لكن الآن لأنني أشعر أنني لم أتقن اللغة العربيةدخول المعهد

لأنني أدرك أنه يجب استخدام لغات استخدم اللغة العربية طواعية 
.التعلم ولو كان أننا نتقن القليل فقط

في حياته اليومية، أن تضيف  رسق شفاء القلبادعت
أضيف  " كلمات إندونيسية عندما تتحدث العربية، بيان ييي 

، ولكن فقط قليلا  كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
"لأنني شعرت أنه كان خطأ

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانتشارك سلمى في التدخل اللغوي على هذا المستوى

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما ،رسق شفاء القلببقدر
رسق ترجمت ، يترجم اللغة الإندونيسية إلى العربيةسألت سؤالاً 



٤٤

هذا و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحةشفاء القلب
عندما أسأل معنى رسق شفاء القلبيتماشى مع نتائج إجابة

رسق شفاء القلبإجابة”?Setelah ini, kamu mau kemana“الجملة
٥٥إلى أين تذهبين بعد هذا؟: 

كلية فصل الأولى  المنطالباتاحد الالمرأة الصالحةمقابلة مع)٣
.المعلمات

ستخدام اللغة العربية كلغة يومية المرأة الصالحةاعترضت
ا اليومية، كما قال لاعتراض على ":المرأة الصالحةفي حيا أشعر 

استخدام اللغة العربية كلغة يومية في المسكن لأن أشعر أنني لم 
اللغة العربية وعرفت قليلا من المفردات أتمكن من استخدام 

".العربية

في حياته اليومية، أن تضيف كلمات المرأة الصالحةادعت 
أضيف  : "المرأة الصالحة، بيان إندونيسية عندما تتحدث العربية

لأنني عرفت ، كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
ية بقدر ما قليلا من المفردات العربية لذلك استخدم العرب

.الأهمية استخدام اللغة العربية، أستطيع

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانتشارك سلمى في التدخل اللغوي على هذا المستوى

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما ، المرأة الصالحةبقدر

ريخ رسق شفاء القلبمعة المقابل٥٥ ٢٠١٨أكتوبر ٢٩، الطالبة، في 



٤٥

المرأة ترجمت ، العربيةسألت سؤالاً يترجم اللغة الإندونيسية إلى 
هذا و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحةالصالحة

عندما أسأل معنى الجملةالمرأة الصالحةيتماشى مع نتائج إجابة 
“Setelah ini, kamu mau kemana?”بعد هذا، :المرأة الصالحةإجابة

٥٦؟أنتم تريد إلى أين

فصل الخامس  من الطالباتالاحدالنساء نور عنايةمقابلة مع)٤
.كلية المعلمات

ستخدام النساء نور عنايةتشعر  الطوعي ولا تعترض 
ا اليومية، كما قال سوسن لا : اللغة العربية كلغة يومية في حيا

ستخدام اللغة الع شعرت نربية كلغة اليومية في المسكن، لأمانع 
دراسة مستمرة تحتاج إلى أن اللغة العربية هي اللغة الجميلة، 

الجنة /الأهم من ذلك،أن اللغة العربية هي لغة سكان السماءو 
وأفخر لاستخدام اللغة العربية في حياتي اليومية لأنني أكثر حماسة 

."الجنة/لأكون أصبح من سكان السماء

في حياته اليومية، أن تضيف  النساء نور عنايةادعت 
أضيف  : " غغغ، بيان كلمات إندونيسية عندما تتحدث العربية

على الرغم أنني ، كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
. الكلمة الإندونيسية ولكن الصعب/ حاولت عدم إضافة اللغة 

lhoلماذاsihمثل 

ريخ المرأة الصالحةمعة المقابل٥٦ ٢٠١٨أكتوبر ٣٠، الطالبة، في 



٤٦

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانتشارك سلمى في التدخل اللغوي على هذا المستوى

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما ، النساء نور عنايةبقدر
النساء ترجمت ، سألت سؤالاً يترجم اللغة الإندونيسية إلى العربية

هذا و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحةنور عناية
عندما أسأل معنى النساء نور عنايةيتماشى مع نتائج إجابة 

Setelah ini, kamu mau“الجملة kemana?”النساء نور عنايةإجابة:
٥٧إلى أين ستذهبين بعد هذا؟

كلية فصل الثاني  من الطالباتالاحدأليا كاملةمقابلة مع)٥
.المعلمات

ستخدام اللغة العربية كلغة يومية في أليا كاملةاعترضت
ا اليومية لاعتراض على : "أليا كاملة، كما قال حيا أشعر 

العربية كلغة يومية في المسكن لأن أشعر أن اللغة استخدام اللغة 
أكسل لاستخدامها في حياتي والعربية هي لغة يصعب تعلمها

.اليومية

في حياته اليومية، أن تضيف كلمات أليا كاملةادعت 
أضيف  : "أليا كاملة، بيان إندونيسية عندما تتحدث العربية

ريخ النساء نور عنايةمعة المقابل٥٧ ٢٠١٨أكتوبر ٣٠، الطالبة، في 



٤٧

لأنني اعتدت ،كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
.عليها وكان من الصعب التخلص من هذه العادة

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانتشارك سلمى في التدخل اللغوي على هذا المستوى

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما سألت ، أليا كاملةبقدر
أليا كاملةترجمت ، بيةسؤالاً يترجم اللغة الإندونيسية إلى العر 

هذا يتماشى مع و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحة
,Setelah ini“عندما أسأل معنى الجملةأليا كاملةنتائج إجابة 

kamu mau kemana?”بعد هذا، ستذهب إلى :أليا كاملةإجابة
٥٨اين؟

كلية فصل الثالث  من الطالباتالاحدصافية الرحمةمقابلة مع)٦
.المعلمات

ستخدام اللغة صافية الرحمةتشعر  الطوعي ولا تعترض 
ا اليومية، كما قال سوسن لا مانع : العربية كلغة يومية في حيا

ستخدام اللغة العربية كلغة اليومية في المسكن، لأن شعرت أن 
استخدام اللغة العربية أو الإنجليزية في حياتي اليومية كاللغة 

ً و أو اللغة الرسمية في بلادالإندونيسية  ا لكن أحيا استمتعت 

ريخ أليا كاملةة مع المقابل٥٨ ٢٠١٨أكتوبر ٣١، الطالبة، في 



٤٨

ً أستخدم لغة ليست في جدول الاستخدامها أكرهها لأن أحيا
.لذلك كنت معاقبة على الرغم استخدمت لغات أجنبية

في حياته اليومية، أن تضيف كلمات صافية الرحمةادعت 
أضيف  : " صافية الرحمة، بيان إندونيسية عندما تتحدث العربية

لأنني معتاد على ، كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
لذلك نفذت عند استخدام اللغة الإندونيسية بلغة غير رسمية

للغة العربية الا عندما أجيب على أسئلة الترجمة ، أتحدث 
.سأختار لغة رسمية

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانفي التدخل اللغوي على هذا المستوىتشارك سلمى 

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما ، صافية الرحمةبقدر
صافية ترجمت ، سألت سؤالاً يترجم اللغة الإندونيسية إلى العربية

هذا يتماشى و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحةالرحمة
Setelah“عندما أسأل معنى الجملةصافية الرحمةمع نتائج إجابة 

ini, kamu mau kemana?”بعد هذا، سذهب :صافية الرحمةإجابة
٥٩إلى اين؟

التخصصةاحد الطالبات من الفصل عزيزة مكرمةمقابلة مع)٧
ستخدام اللغة عزيزة مكرمةشعرت  الطوعي ولا عترضت 

ا اليومية، : مكرمةعزيزة كما قالت العربية كلغة يومية في حيا

ريخ صافية الرحمةة مع المقابل٥٩ ٢٠١٨أكتوبر ٣١، الطالبة، في 



٤٩

ليس لى اعتراض على استخدام اللغة العربية كلغة يومية حول 
لأنني عرفت قبل دخول هذا المعهد أنه في هذا المعهد في مسكن

الحياة اليومية كان يجب التحدث بلغات أجنبية وهي العربية 
كما أشعر أن اللغة العربية هي لغة تحتاج إلى دراسة . والإنجليزية

لأتمكن من إتقان هذه المعهد الدخولقصدت من بدايةو أعمق
.اللغة العربية

في حياته اليومية، أن تضيف كلمات عزيزة مكرمةادعت 
أضيف  : " عزيزة مكرمة، بيان إندونيسية عندما تتحدث العربية

أنني على الرغم، كلمات إندونيسية عندما أتحدث العربية احيا
سية ولكن حاولت عدم إضافة الكلمات أو المشتق الإندوني

.lho؟ لماذا thaنعم sihلماذا : مثل. الصعب

لتداخل النحوي والتغيير الصوتي او تدخل الفونولوجي،  ل
ليس لو كانتشارك سلمى في التدخل اللغوي على هذا المستوى

ثبت هذا الحال عندما نتحدث وعندما ، عزيزة مكرمةبقدر
عزيزة ترجمت ، العربيةسألت سؤالاً يترجم اللغة الإندونيسية إلى 

هذا يتماشى و . اللغات وفقا لقواعد اللغة العربية الصحيحةمكرمة
Setelah“عندما أسأل معنى الجملةعزيزة مكرمةمع نتائج إجابة 

ini, kamu mau kemana?”بعد هذا، أنتم تريد :عزيزة مكرمةإجابة
٦٠إلى اين؟

ريخ عزيزة مكرمةة مع المقابل٦٠ ٢٠١٨أكتوبر ٣١، الطالبة، في 



٥٠

نتائج الملاحظة-٢
وصف كامل . تدخلاً اللغوً باحثةنتائج الملاحظة التي أظهرها ال

:لنتائج الملاحظات، التالي

ل المتداخلةجمالقائمة 
الصوابالخطاءالرقم

ھل وصل الأستاذ؟الأستاذ خلاص جاء؟١
ھل ھناك الماء؟موجود ماء لا؟٢
أذھب للنومlahأنا نوم فقط٣
أسئلة امتحان صعبة للغایةصعب-أسئلة امتحان صعب٤
سھل للنعُاسقلیل نعُاس-قلیل٥
وكیف لو كانت /غضببعدٍ ھي غدب٦

غاضبة
مربكinحیاء -حیاء٧
لماذ؟لماز؟٨
ھذا جدیدlhoھذا جدید ٩

ممنوعانتم لا یجوز كذلك١٠
ھل ستأكلین؟انتم تأكل لا؟ ١١
بماذا تأكلین؟بماذا؟ nyaتأكل ١٢
فرقة تحبین؟أي أنتم تحب فرقة التي أین؟١٣
ھل یجوز أن نأكل معا؟؟kanجواز نأكل مثنى ١٤
ھل نمتِ؟لقد نوم لم؟ ١٥
ھل ستتبعین؟ستتبع ام لا؟ ١٦
لماذاlhoلماذا ١٧
نعم؟ thaنعم ١٨
بسرعة، في وقت لاحق بعدٍ نحن متركة lhoاسرعي ١٩

یمكیننا أن تكون متأخر



٥١

بعدٍ sihبعدٍ فقط ٢٠
كیف جریب؟)e(جریب؟ كیف ٢١
أي فرقة تحرثین؟أنتم حارس كم؟٢٢
ھل المقصف مفتح؟مقصف قد مفتح لم؟ ٢٣
yok warnetلعب إلى ٢٤

ھي نلعب إلي متجر 
الإنترنت

أكسلlahكسلان ٢٥
لكي)‘(لكيء ٢٦
ذھبانتم دھب مستمرا٢٧
أنا أتعجلسرعة-انا سرعة٢٨
لو أم مطبخ غاضبةكیف بعد أم مطبخ غضب٢٩
أوُدع المقلیةsihّأنا ودع مقليّ ٣٠
انتھیت المقلیةّانتھى nyaمقليّ ٣١
التي موجد فقطlahالتي موجد فقط ٣٢
قلم تریدین؟أي أنتم ترید قلم التي أین؟٣٣
لاأدري ذلك) ‘(لا٣٤
الحمّام وسخ جداً وسخ جدا nyaحمّام ٣٥
الكتاب؟نتشتریأینقيقي أین؟أنتم تشتري الكتاب ٣٦
أي ساعة استیقظتِ؟تقوم أي ساعة؟ ٣٧
أنعس جداlohأنعس جدا ٣٨
ھل ستذھبین إلى ستذھب إلى مقصف لا؟٣٩

المقصف؟
ما أنظر شئماذا - أنا لا أنظر ماذا٤٠
إلى أین ذھبا ھندٌ و سلمى ھندٌ مع سلمى أمس ذھب إلى أین؟٤١

في أمس؟
قلبيأشعر بالم في مریضة قلبيأنا ٤٢



٥٢

ھل نستطع ندخل؟لا استطع دخول، نعم؟ ٤٣
أشعر بالم في سنيأنا مریضة سنّ ٤٤
ھل في ھجرتك الماء في ھجرتك موجد ماء شرب لا؟ ٤٥

الشرب؟

ت ومناقشتها-ج تحليل البيا
ت الحصول عليها من المقابلات والملاحظات يتم  استنادا إلى البيا

:على نتائج التحليل، التاليالحصول 
أنواع التدخل اللغوي التي تقع في معهد المحسن للتربية )١

:الإسلامية بميترو
تدخل الفونولوجيا)أ

ت التي حصلت عليها المؤلفة من الملاحظات  من البيا
ت كل أعلاه، صنفت الباحثة التداخل اللغوي على مستو
تدخل (وهنا تدخل اللغوي على المستوى الصوتي ، منهم

) :الصوتي

غدببعدٍ هي )١(
تتأثر  . غدبوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 

لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،غدبكلمة 
.غضبالذي يجب أن ينطق /د/لحرف /ض/الحرف 

لماز؟ )٢(
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تتأثر  . لماز؟وجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 
لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،لماز؟كلمة 
.لماذ؟الذي يجب أن ينطق /ز/لحرف /ذ/الحرف

جريب؟كيف )٣(
تتأثر  . جريبوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 

لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،جريبكلمة 
.جريبالذي يجب أن ينطق /e/لحرف /ي/الحرف

لكي)٤(
تتأثر  . لكيوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 

لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،جريبكلمة 
.لكيالذي يجب أن ينطق /e/لحرف /ي/الحرف

مستمرادهبأنتم )٥(
تتأثر  . دهبوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 

لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،جريبكلمة 
.ذهبالذي يجب أن ينطق /د/لحرف /ذ/الحرف

sihمقليّ ودعأ)٦(

تتأثر  . ودعوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 
لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،جريبكلمة 
.ودعالذي يجب أن ينطق /e/لحرف /د/الحرف
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أدريلا)٧(
تتأثر كلمة . لاوجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 

لأنه يحل محل لتدخل الصوتي الإندونيسي،جريب
.لاالذي يجب أن ينطق ساكنة/ء/لحرف /ا/الحرف

المورفولوجيتدخل )ب
التداخل اللغوي عندما /يحدث التداخل المورفولوجي
ت التي حصلت .تكييف اللغات من اللغات الأخرى من البيا

صنفت الباحثة التداخل من الملاحظات أعلاه،باحثةعليها ال
ت كل منهم اللغوي على وهنا تدخل ، اللغوي على مستو

) :ورفولوجيتدخل الم(ورفولوجيالمستوى الم

نوم فقط )١( lahأ

. lahفقط وجدت الباحثة تدخل الصوتي في كلمة 
من اللغة )afiksasi(زوائد البسبب lahفقطتشكيل كلمة 

تدخل مورفولوجي من اللغة تشكيللذلك ، الإندونيسية
lahفقط فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

.صعب- صعبأسئلة  امتحان )٢(
-صعبوي في كلمة لغوجدت الباحثة تدخل ال

التضاعفبسبب صعب-صعبتشكيل كلمة .صعب
(Reduplikasi)،،لإندونيسية تشكيللذلك تتأثر الكلمة 
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ورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالمتدخل 
.صعب-صعبفيصبح

نعاسقليل-قليل)٣(
.قليل-قليلوي في كلمة لغوجدت الباحثة تدخل ال

،(Reduplikasi)التضاعفبسبب قليل-قليلتشكيل كلمة 
لإندونيسية، تدخل تشكيللذلك تتأثر الكلمة 

فيصبحورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالم
.قليل-قليل

inحياء -حياء)٤(

-حياءوي في كلمة لغوجدت الباحثة تدخل ال
التضاعفبسبب حياء-حياءتشكيل كلمة . حياء

(Reduplikasi)،،لإندونيسية تشكيللذلك تتأثر الكلمة 
ورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالمتدخل 
.حياء-حياءفيصبح

في كلمةالأخريويلغوجدت الباحثة تدخل ال
بسبب inحياء -حياءتشكيل كلمة. inحياء -حياء

تشكيللذلك ، من اللغة الإندونيسية)afiksasi(زوائد ال
ورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالمتدخل 
.inحياء -حياءفيصبح

lhoهذا جديد )٥(
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. lhoجديد وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال
من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب الlhoجديد تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lhoجديد فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

بماذا؟nyaكل )٦(
. nyaكل وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب الnyaكل تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.nyaكل فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

؟kanكل مثنى جواز )٧(
. kanمثنى وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب الkanمثنى تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.kanمثنى فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

lhoلماذا )٨(

. lhoلماذا وي في كلمةلغالوجدت الباحثة تدخل 
من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب الlhoلماذا تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lhoلماذا فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

؟thaنعم )٩(
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. ؟thaنعم وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال
من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب ال؟thaنعم تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.؟thaنعم فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

بعدٍ نحن متركةlhoاسرعي )١٠(
اسرعي وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

lho .اسرعي تشكيل كلمةlhoزوائد بسبب ال)afiksasi(

ورفولوجي المتدخل تشكيللذلك ، من اللغة الإندونيسية
.lhoاسرعي فيصبحمن اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية

sihبعدٍ فقط )١١(

. sihفقط وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال
من اللغة )afiksasi(زوائد بسبب الsihفقط تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.sihفقط فيصبحإلى اللغة العربيةالإندونيسية 

yok warnetلعب إلى )١٢(

yokإلى وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

warnet.إلى تشكيل كلمةyok warnetزوائد بسبب ال
)afiksasi(تدخل تشكيللذلك ، من اللغة الإندونيسية
فيصبحورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالم

yokإلى  warnet.



٥٨

lahكسلا )١٣(

.lahكسلا وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الlahكسلا تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lahكسلا فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

سرعة)١٤( سرعة-ا
-سرعةوي في كلمة لغوجدت الباحثة تدخل ال

التضاعفبسبب سرعة-سرعةتشكيل كلمة .سرعة
(Reduplikasi)،،لإندونيسية تشكيللذلك تتأثر الكلمة 

ورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالمتدخل 
.سرعة-سرعةفيصبح

ودع مقليّ )١٥( sihأ

.sihمقليّ وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الsihمقليّ تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.sihمقليّ فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

انتهىnyaمقليّ )١٦(
.nyaمقليّ وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الnyaمقليّ تشكيل كلمة
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ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية
.nyaمقليّ فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

lahالتي موجد فقط )١٧(

.lahفقط وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الlahفقط تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية
.lahفقط فيصبحإلى اللغة العربيةالإندونيسية

وسخ جداnyaحماّم )١٨(
.nyaحماّم وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الnyaحماّم تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.nyaحماّم فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

lohأنعس جدا )١٩(

.lohجدا وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الlohجدا تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lohجدا فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

لا أنظر ماذا)٢٠( ماذا-أ
-ماذاوي في كلمة لغوجدت الباحثة تدخل ال

التضاعفبسبب ماذا-ماذاتشكيل كلمة . ماذا



٦٠

(Reduplikasi)،،لإندونيسية تشكيللذلك تتأثر الكلمة 
ورفولوجي من اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربيةالمتدخل 
.ماذا-ماذافيصبح

م أولا )٢١( سأ yaأ

.yaأولا وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الyaأولا تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.yaأولا فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

أكسل أستحم )٢٢( lohأ

.lohأستحم وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الlohأستحم تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lohأستحم فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

؟thaتستطع )٢٣(
.thaتستطع وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الthaتستطع تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.thaتستطع فيصبحاللغة العربيةالإندونيسية إلى 

لا أريد أولا )٢٤( lahأ
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.lahأولا وي في كلمةلغوجدت الباحثة تدخل ال

من اللغة )afiksasi(زوائد سبب الlahأولا تشكيل كلمة
ورفولوجي من اللغة المتدخل تشكيللذلك ، الإندونيسية

.lahأولا فيصبحالإندونيسية إلى اللغة العربية

تدخل النحوي)ج
هو استخدام قواعد اللغة الاندونيسية في تدخل النحوي
. هافي هذه الحالة، ما زالت الطالبات يقمن. استخدام اللغة العربية

ا الباحثة على  ت الرصد التي قام  اتبالطالهذا واضح من بيا
.بميتروالإسلاميةسن للتربيةالمحعهدبم

ت التي حصلت عليها المن  ظات من الملاحباحثةالبيا
ت كل منهمأعلاه، ، صنفت الباحثة التداخل اللغوي على مستو

) :نحويتدخل ال(نحويوهنا تدخل اللغوي على المستوى ال
في نظام اسم الاستفهامتدخل النحوي)١(

هل"في نظام اسم الاستفهام بحرف تدخل النحوي"
الأستاذ خلاص جاء؟-
موجود ماء لا؟-
كل لا؟- انتم تريد 
لقد نوم لم؟-
ستتبع ام لا؟-
لا استطع دخول، نعم؟-
في هجرتك موجد ماء شرب لا؟-
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مقصف قد مفتح لم؟-
ذهب إلى مقصف لا؟تس-

كشفت هذه الجملة بتدخل قواعد اللغة 
، هالأن يوضح هذه الجملة في استخدام قواعد،الإندونيسية

وهذه الجملة لا تتّبع نظام التطبيق في جملة الإستفهام لحرف 
به النسبة الإيجابية، فتكون الجواب الذي يستفهم " هل"
" خلاص"وقد استعملت هذه الجملة كلمة ". لا"أو " نعم"

في هذه جملة الإستفهام، وهذا الترتيب متأثر بنظام لغة 
الإندونيسية التي ليس لها نظام خاص في جملة الإستفهام 

و" موجود ماء لا؟"وفي الجملة الأخرى كـ ". هل"بحرف 
كل لا" و "ستتبع ام لا؟"و " لقد نوم لم؟"و" ؟انتم تريد 
في هجرتك موجد ماء شرب " و " لا استطع دخول، نعم؟"

ستذهب إلى المقصف "و "مقصف قد مفتح لم؟" و " لا؟
، قد اتبّعت ترتيب تلك جملة الإستغهام بترتيب لغة "لا؟

وهذا الترتيب متأثر بنظام لغة الإندونيسية،  . الإندونيسية
:الجملة في اللغة الإندونيسيةكما تتّضح هذه 

- Ustadz sudah datang?
- Ada air tidak?
- Kamu mau makan tidak?
- Sudah tidur belum?
- Mau ikut tidak?
- Tidak bisa masuk ya?
- Dikamarmu ada air minum tidak?
- Kantin sudah buka belum?
- Mau pergi kekantin tidak?
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أي"في نظام اسم الاستفهام بحرف تدخل النحوي"
أنتم حارس كم؟-
أنتم تحب فرقة التي أين؟-
ساعة؟تقوم أي-
أنتم تريد قلم التي أين؟-

كشفت هذه الجملة بتدخل قواعد اللغة 
.هالأن يوضح هذه الجملة في استخدام قواعد،الإندونيسية

وهذه الجملة لا تتّبع نظام التطبيق والترتيب لجملة الإستفهام 
لحرف في اللغة العريبة، لأن هذه الجملة من ترتيب اللغة 

في أي "وترتيب اللغة العريبة الصحيحة، هي . الإندونيسية
ستخدام ". فرقة تحرسين؟ وينبغي هذه الجملة الإستفهام 

ا تعيين الشيء" أي"حرف  الجملة وفي. الذي يطلب 
تقوم أي"و"أنتم تحب فرقة التي أين؟:"الأخرى، مثل

، قد اتبّعت هذا الجمل "أنتم تريد قلم التي أين؟"و " ساعة؟
وهذا الترتيب متأثر . الإستغهام بترتيب اللغة الإندونيسية

بنظام اللغة الإندونيسية، كما تتّضح هذه الجمل في اللغة 
:الإندونيسية

- Kamu jaga keberapa?
- Kamu suka kelompok yang mana?
- Kamu bangun jam berapa?
- Kamu mau pena yang mana?

أين"في نظام اسم الاستفهام بحرف تدخل النحوي"
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أين؟أنتم تشتري الكتاب في -
ت هذه الجملة بتدخل قواعد اللغة الإندونيسية كشف

وهذه . هالأن يوضح هذه الجملة في استخدام قواعد
تتبّع نظام التطبيق والترتيب لجملة الإستفهام الجملة لا 

لحرف في اللغة العريبة، لأن هذه الجملة من ترتيب اللغة 
نأي"وترتيب اللغة العريبة الصحيحة، هي . الإندونيسية

وينبغي هذه الجملة الإستفهام ". ؟تسترين الكتاب
ا " نأي"ستخدام حرف  للاستفهام عن الذي يطلب 

تيب متأثر بنظام اللغة الإندونيسية، كما هذا التر و . المكان
:في اللغة الإندونيسيةةتتّضح هذه الجمل

- Kamu beli buku dimana?

في نظام العطفتدخل النحوي)٢(
هند مع سلمى أمس دهب إلى أين؟-

كشفت هذه الجملة بتدخل قواعد اللغة الإندونيسية 
الإندونيسيةلأن يوضح هذه الجملة في استخدام قواعد اللغة 

بع يتوسط  التي لا تتبّع نظام التطبيق العطف، والعطف هو 
في هذه الجملة . يبنه وبين متبوعه حرف من أحرف العطف

تفيد " و"، وحرف "و"في وضع حرف " مع"وضع كلمة 
مشاركة المعطوف للمعطوف عليه في الحكم والإعراب 

واتبّعت ترتيب هذه الجملة بترتيب الكلمة في اللغة . دائماً 
: دونيسية، كما تتّضح هذه الجمل في اللغة الإندونيسيةالإن
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- Hindun sama salma kemaren pergi kemana?

في نظام مبتداء وخبرتدخل النحوي)٣(
مريضة سنّ - أ
بعدٍ أم مطبخ غضب-
قلب أختيمريضةأ-

كشفت هذه الجملة بتدخل قواعد اللغة 
لأن يوضح هذه الجملة في استخدام ،الإندونيسية

المبتداء الجملة في اللغة العربية تتكون من و .هااعدقو 
مريضة سنّ : "وفي الجملة الأخرى مثل. والخبر و " أ

مريضة قلبي، أختي"و " بعدٍ أم مطبخ غضب" هذه ". أ
القاعدة متأثر بنظام لغة الإندونيسية، كما تتّضح هذه 

:الجمل في اللغة الإندونيسية
- Saya sakit gigi
- Nanti ibu dapur marah
- Saya sakit hati ukhti

اللغوي لدى الطالبات معهد المحسن في وقوع التدخّلالعوامل)٢
:للتربية الإسلامية بميترو هو

الثنائي اللغة-١
أقل ثبات لاستخدام لغة المستلم-٢
مفردات اللغة الهدف غير كافية-٣
اختفاء الكلمات التي قلّما تستخدم-٤
الحاجة إلى المرادفات-٥
اللغة المصدر وأسلوب اللغةهيبة -٦
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.تنقلها العادات في اللغة الأم-٧
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الخامسالفصل

الخلاصة والاقتراحات

الخلاصة- أ
لتدخل اللغة الإندونيسية في الوصف والتحليل الشاملبناء على

اكتساب اللغة العربية لدى الطالبات بمعهد المحسن للتربية الإسلامية ميترو، 
ذ :الخلاصة الآتيةهفتستخلص 

التداخل اللغوي الذي يحدث في طالبات معهد المحسن للتربية -١
النحويانبالج:ةويوانب اللغالجالإسلامية بميترو يتعلق بجميع 

الصوتيوالجانب صرفيالالجانب و 
لدى طالبات معهد المحسن للتربية اللغويالعوامل في وقوع التدخّل-٢

:الإسلامية بميترو
في أنظمة اللغة الأولى الفرق،اللغةالثنائي : في الجانب النحوي-

الكلمات اختفاء، أقل ثبات لاستخدام لغة المستلمو ،والثانية
نقل قواعد اللغة لأن ، الحاجة إلى المرادفاتالقليلة استخدامها، و 

.تنقلها العادات في اللغة الأم
في أنظمة اللغة الأولى الفرق، الثنائي اللغة: في الجانب الصرفي-

الكلمات اختفاء، أقل ثبات لاستخدام لغة المستلمو ،والثانية
نقل قواعد اللغة لأن ، الحاجة إلى المرادفاتالقليلة استخدامها، و 

.تنقلها العادات في اللغة الأم
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في أنظمة اللغة الأولى الفرق، الثنائي اللغة: في الجانب الصوتي-
.الأمنقل قواعد اللغة لأن تنقلها العادات في اللغة و والثانية

ت تدخّل اللغوي التي حصل عليها الباحثة،تاستنادًا إلى بيا
ذه العوامل تلعب دورا في أحداث وجدت الباحثة على أن جميع ه

ة الإندونيسية في اكتساب اللغة العربية لدى الطالبات تدخل اللغ
.٢٠١٨/٢٠١٩معهد المحسن للتربية الإسلامية بميترو للعام الدراسى 

الاقتراحات-ب
ثير على استخدام اللغة الطالبات لذلك، . التدخل اللغوي سيكون له 

توصي الباحثة للطالبات لتجنبن التدخل اللغوي من خلال كثيرة من ممارسة 
واعتاد على استخدام اللغة العربية الصحيحة سواء في الفصل أو في الأنشطة 

.سواء في الفصل أو في الأنشطة اليومية.اليومية

يجب المعلم لديه المهارات علم الذي ينقل المعلومات للطلاب،للمعلم، كم
الات التربوية والمهنية ثير .في ا سيقلل هذا من الأخطاء في التعلم التي لها 

لتداخل اللغوي،. مميت على الطلاب يمكن للمعلم خاصة فيما يتعلق 
استخدام كما يمكن .التركيز على الطلاب ليكونوا أحذر في استخدام اللغة

نتائج هذه الرسالة كمراجع لقمع المواد اللغوية التي تعتبر غير كاملة لمتعلم اللغة 
توفير الحل هو أن المعلم أكثر ابتكاراً في تطبيق أساليب التعلمية، .العربية

بحيث تقديم تصحيحات للأخطاء التي ارتكبها الطلاب، التدريب المتكرر و 
.يمكن التقليل من هذه الأخطاء
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حول الحاجة لمزيد من البحث في فهم تدخّل اللغة في للباحث الآخر،
.اكتساب اللغة العربية من أجل إنتاج بحث أكمل
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INTERFERENSI BAHASA INDONESIA DALAM PEMEROLEHAN
BAHASA ARAB SANTRIWATI PONDOK PESANTREN ISLAM AL-

MUHSIN PUTRI METRO TAHUN PELAJARAN 2018/2019

I. Observasi
a. Pengamatan tentang penggunaan bahasa Arab dalam asrama

santriwati pondok pesantren Islam Al-Muhsin.
b. Pengamatan tentang faktor terjadinya interferensi bahasa Indonesia

dalam pemerolehan bahasa Arab santriwati pondok pesantren
Islam Al-Muhsin.

II. Wawancara

KISI-KISI WAWANCARA

INDIKATOR
 Perubahan bunyi fonem pada tataran fonologi.

 Penambahan imbuhan kata dari bahasa Indonesia dalam kata bahasa

Arab dalam tataran morfologi.

 Menggunakan struktur bahasa Indonesia dalam penggunaan bahasa

Arab dalam tataran sintaksis.

A. Wawancara dengan Pengurus Bagian Bahasa
1. Bagaimanakah cara santri melafalkan huruf-huruf hijaiyah yang

tidak ada dalam abjad bahasa Indonesia seperti huruf ث، خ، ذ، ش 
dan sebagainya, apakah sering terjadi kesalahan?

2. Pernahkah anda mendengar santri berbicara bahasa Arab tetapi
menambahkan imbuhan kata dari bahasa Indonesia seperti an,
kan, ya, sih, lho dan sebagainya?

3. Pernahkah santri berbicara bahasa Arab tetapi dengan
menggunakan struktur bahasa Indonesia?

B. Wawancara dengan Santri
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1. Apakah anda merasa kesulitan menggunakan bahasa Arab sebagai
bahasa keseharian Anda?

2. Apakah Anda sering menambahkan imbuhan atau kata dari
bahasa Indonesia ketika berbicara bahasa Arab? Seperti kata lho,
sih, ya atau imbuhan kan, an dan sebagainya?

3. Coba ucapkan salam kepada saya dan artikan kalimat ini kedalam
bahasa Arab “ Setelah ini, kamu mau kemana?”

III. Dokumentasi
a. Untuk mengetahui sejarah singkat pondok pesantren Islam Al-

Muhsin.
b. Untuk mengetahui visi-misi pondok pesantren Islam Al-Muhsin.
c. Untuk mengetahui yang pernah menjabat mudir pesantren dari awal

berdiri hingga sekarang.
d. Untuk mengetahui fasilitas yang di miliki pondok pesantren Islam

Al-Muhsin.
e. Untuk mengetahui  profil guru dan karyawan pondok pesantren

Islam Al-Muhsin.
f. Untuk mengetahui  profil santriwati pondok pesantren Islam Al-

Muhsin.
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المقابلة برئيسة قسم اللغة

زنيرةاستاذة المقابلة مع د
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المقابلة مع الطالبات

رسق شفاء القلبالمقابلة مع

النساء نور عنايةو ة مع عاففة عفرىالمقابل
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المرأة الصالحةقابلة معالم
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السيرة الذاتية للباحثة

بقرية سيسوو ١٩٩٦سبتمبر ٨فى التاريخإستقامةولدت 
وكانت بنتا .بنجون، سيبوتيح بنجاك، لامبونج الوسطى

ديلوالدَيها السيّد الأولى من ثلاثة أخوان سوغينج ر
.جومينمسيّدة الو 

ا الباحثة فهي :وأما السيرة التربوية أدّ
لشهادة فى سنة سيسوو بنجونجالمدرسة الإبتدائية الحكومية -١ وتمت 

٢٠٠٧
لشهادة سنة المحسن ميتروثمّ المدرسة الثانوية الإسلامية -٢ لامبونج وتمت 

٢٠١٠
لشهادة سنة المحسن ميتروالمدرسة العالية الإسلامية -٣ لامبونج وتمت 

۲۰١٣
التربية بقسم تعليم اللغة العربية ثمّ جامعة الإسلامية الحكومية ميترو بكلّية -٤

.حتى الآن


